
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D'AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ
5875 Reial decret 189/2026, d'11 de març, pel qual es regulen la inscripció, la 

modificació i la cancel·lació de les indicacions geogràfiques per a vins, 
begudes espirituoses i productes agrícoles i de les especialitats tradicionals 
garantides i se'n disposen les normes relatives a la comercialització.

La gran diversitat cultural i històrica d’Espanya ha tingut reflex en el reconeixement 
d’un gran nombre d’aliments amb característiques pròpies de qualitat degudes a l’àmbit 
geogràfic en què han tingut origen, fonamentalment, en forma de denominacions d’origen 
protegides (DOP) i indicacions geogràfiques protegides (IGP), afavorint així la 
diferenciació de la producció, incrementant la competitivitat de les indústries 
agroalimentàries i vertebrant el desenvolupament i la sostenibilitat dels teixits rurals.

Per tal de regular-les, es va dictar la Llei 6/2015, de 12 de maig, de denominacions 
d’origen i indicacions geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic, que 
disciplina un règim jurídic complementari al de la Unió Europea per a les denominacions 
d’origen protegides i indicacions geogràfiques protegides l’àmbit territorial de les quals 
s’estén a més d’una comunitat autònoma.

Es tracta d’una matèria a la qual la Unió Europea ha prestat una atenció especial. En 
concret, els procediments d’inscripció, modificació del plec de condicions i cancel·lació 
de les denominacions d’origen protegides i indicacions geogràfiques protegides dels vins 
i els productes agrícoles, així com de les indicacions geogràfiques de les begudes 
espirituoses, es troben regulats al Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i 
del Consell, d’11 d’abril de 2024, relatiu a les indicacions geogràfiques per a vins, 
begudes espirituoses i productes agrícoles, així com especialitats tradicionals garantides 
i termes de qualitat facultatius per a productes agrícoles, pel qual es modifiquen els 
reglaments (UE) núm. 1308/2013, (UE) 2019/787 i (UE) 2019/1753, i es deroga el 
Reglament (UE) núm. 1151/2012.

Aquest Reglament estableix, dins del tràmit d’inscripció al Registre d’indicacions 
geogràfiques de la Unió, una fase prèvia que ha de regular i dur a terme cada Estat 
membre, anomenada «fase nacional del procediment d’inscripció», que també opera quan 
se sol·licita una modificació del plec de condicions o la cancel·lació d’un nom registrat.

De la normativa de la Unió Europea anterior a aquest Reglament, se n’havia derivat 
el desplegament nacional en aquesta matèria, que es recollia en el Reial decret 
1335/2011, de 3 d’octubre, pel qual es regula el procediment per a la tramitació de les 
sol·licituds d’inscripció de les denominacions d’origen protegides i de les indicacions 
geogràfiques protegides en el Registre comunitari i l’oposició a aquestes, Reial decret 
que és reemplaçat per aquesta norma, donada la necessitat d’adaptació als canvis que 
hi ha hagut en la nova normativa de la Unió Europea esmentada i la nacional, com la 
Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les administracions 
públiques, així com la resultant de la mateixa operativa procedimental, atès el temps 
transcorregut des de l’entrada en vigor d’aquell.

Per tant, sobre la base de la normativa vigent i atesa la necessitat d’adequar-la al 
nou marc regulador, s’aprova aquest Reial decret, el contingut i les novetats principals 
del qual són els següents.

El títol I estableix l’objecte i l’àmbit d’aplicació.
El títol II regula l’esmentada fase nacional del procediment d’inscripció, modificació 

del plec de condicions i cancel·lació, en cas de denominacions d’origen protegides i 
indicacions geogràfiques protegides l’àmbit territorial de les quals sigui superior al d’una 
comunitat autònoma, si bé determinats preceptes que conté la disposició final tercera 
també són aplicables amb caràcter de legislació bàsica a aquelles l’àmbit territorial de les 
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quals se circumscrigui al d’una comunitat autònoma i que administrativament depenen, 
per tant, de l’Administració autonòmica corresponent.

Els procediments d’inscripció, modificació del plec de condicions i cancel·lació de les 
especialitats tradicionals garantides dels productes agrícoles també es troben regulats a 
l’esmentat Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril 
de 2024.

Aquest Reglament estableix, dins del tràmit d’inscripció al Registre d’especialitats 
tradicionals garantides de la Unió, una fase prèvia que ha de regular i dur a terme cada 
Estat membre, anomenada «fase nacional del procediment d’inscripció», que també 
opera quan se sol·licita una modificació del plec de condicions o la cancel·lació d’una 
especialitat tradicional registrada.

El títol III del Reial decret regula aquesta fase nacional del procediment d’inscripció, 
modificació del plec de condicions i cancel·lació d’especialitats tradicionals garantides en 
què l’agrupació de productors sol·licitant inclogui productors de més d’una comunitat 
autònoma, si bé, com passa en el cas anterior, determinats preceptes que conté la 
disposició final tercera també són aplicables amb caràcter de legislació bàsica a aquelles 
l’agrupació de productors sol·licitant de les quals se circumscrigui a una comunitat 
autònoma i que administrativament depenen, per tant, de l’Administració autonòmica 
corresponent.

El títol IV també recull altres disposicions que cal regular per a la fase comunitària de 
certs procediments en relació amb la inscripció, la modificació del plec de condicions i la 
cancel·lació de denominacions d’origen protegides, indicacions geogràfiques protegides i 
especialitats tradicionals garantides, així com la protecció nacional transitòria i la 
certificació del compliment del plec de condicions de les denominacions d’origen 
protegides i les indicacions geogràfiques protegides.

Així mateix, el títol V actualitza, després de l’entrada en vigor de la Llei 40/2015, d’1 
d’octubre, de règim jurídic del sector públic i les seves disposicions relatives a òrgans 
col·legiats, així com per diferents circumstàncies advertides en el seu funcionament pel 
transcurs del temps, el règim jurídic de la Mesa de Coordinació de la Qualitat 
Diferenciada com a òrgan col·legiat de la matèria que depèn de l’Administració General 
de l’Estat, i que fins ara es trobava regulat al Reial decret 1335/2011, de 3 d’octubre.

Finalment, el títol VI regula la implantació nacional de la nova normativa de la Unió 
Europea sobre la regulació de l’oferta de vins i productes agrícoles amb denominació 
d’origen protegida i indicació geogràfica protegida, derivada de l’article 166 bis del 
Reglament (UE) 1308/2013, del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre 
de 2013, pel qual es crea l’organització comuna de mercats dels productes agraris i pel 
qual es deroguen els reglaments (CEE) núm. 922/72, (CEE) núm. 234/79, (CE) núm. 
1037/2001 i (CE) núm. 1234/2007, modificat fa poc a través del Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, en aquests aspectes.

Quant a la part final, la disposició final primera modifica el Reial decret 1363/2011, 
de 7 d’octubre, pel qual es desplega la reglamentació comunitària en matèria 
d’etiquetatge, presentació i identificació de determinats productes vitivinícoles, per tal de 
regular com ha de figurar la informació obligatòria en el seu etiquetatge quan consisteixi 
en o contingui una denominació d’origen o indicació geogràfica protegides, i la disposició 
final segona regula i actualitza determinades qüestions en matèria de control oficial de 
denominacions d’origen protegides i indicacions geogràfiques protegides d’àmbit 
territorial supraautonòmic que conté el Reial decret 267/2017, de 17 de març, pel qual es 
desplega la Llei 6/2015, de 12 de maig, de denominacions d’origen i indicacions 
geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic, i pel qual es desplega la 
Llei 12/2013, de 2 d’agost, de mesures per millorar el funcionament de la cadena 
alimentària, atès que certs aspectes i qüestions relatius a aquest règim jurídic han 
quedat obsolets des que es va dictar aquesta norma tant per raons intrínseques 
d’operativa funcional advertides per la mateixa aplicació del precepte com per raons 
extrínseques a aquest, com ho serien les modificacions introduïdes per la Llei 16/2021, 
de 14 de desembre, per la qual es modifica la Llei 12/2013, de 2 d’agost, de mesures per 
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millorar el funcionament de la cadena alimentària, o la nova normativa de la Unió 
Europea en la matèria dictada a aquest efecte i que conté el Reglament (UE) 2017/625 
del Parlament Europeu i del Consell, de 15 de març de 2017, relatiu als controls i a altres 
activitats oficials duts a terme per garantir l’aplicació de la legislació sobre aliments i 
pinsos, i de les normes sobre salut i benestar dels animals, sanitat vegetal i productes 
fitosanitaris.

La regulació que conté aquesta norma s’ajusta als principis de bona regulació que 
preveu l’article 129 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre. En concret, compleix els principis de 
necessitat i eficàcia, en tractar-se de l’instrument més adequat per garantir que la 
normativa s’aplica d’una manera homogènia a tot el territori nacional, i garanteix l’interès 
general en permetre una aplicació correcta de les normes europees en la matèria. 
S’adequa al principi de proporcionalitat, ja que no hi ha cap altra alternativa que imposi 
menys obligacions als destinataris. Pel que fa als principis de seguretat jurídica i eficiència, 
la norma és coherent amb la resta de l’ordenament jurídic, en particular amb la normativa 
de la Unió Europea que la sustenta, sense que comporti un increment de les càrregues 
administratives. Aquest Reial decret sistematitza les obligacions nacionals relacionades 
amb el marc jurídic europeu aprovat recentment, incorporant les remissions normatives 
oportunes, de manera que se n’asseguri la plena virtualitat en territori espanyol i un marc 
normatiu predictible, integrat, clar i de certesa, que en faciliti el coneixement i la 
comprensió. Pel que fa al principi de transparència, el projecte s’ha sotmès a un ampli 
procés de participació pública i consultes per assegurar-ne el millor encert.

Aquest Reial decret ha estat sotmès a consulta de les comunitats autònomes i 
entitats representatives del sector, així com al tràmit d’audiència i informació públiques, i 
també s’han demanat tots els informes que són preceptius.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.13a de la 
Constitució espanyola, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva sobre les bases i 
la coordinació de la planificació general de l’economia, en els termes de la sentència del 
Tribunal Constitucional 112/1995 en la qual, per fer una distribució clara de competències 
entre les comunitats autònomes i l’Administració General de l’Estat en aquesta matèria, 
es va establir que «L’Estat pot dictar, sens dubte, normes vàlides –amb caràcter bàsic o 
ple segons correspongui– allà on les comunitats autònomes no tinguin la competència 
exclusiva. I igualment pot ordenar les denominacions d’origen que abastin el territori de 
diverses comunitats autònomes, una actuació que lògicament només poden efectuar els 
òrgans generals de l’Estat». Així mateix, els títols II, III i IV es dicten conjuntament a 
l’empara del que preveu l’article 149.1.9a de la Constitució, que atribueix a l’Estat la 
competència exclusiva en matèria de legislació sobre propietat intel·lectual i industrial.

A més, es dicta en virtut de la facultat que la disposició final tercera de la Llei 6/2015, 
de 12 de maig, atorga al Govern per dictar totes les disposicions que siguin necessàries 
per aplicar-la i desplegar-la.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació, amb 
l’aprovació prèvia del ministre per a la Transformació Digital i de la Funció Pública, 
d’acord amb el Consell d’Estat, i després de la deliberació del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 10 de març de 2026,

DISPOSO:

TÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

1. Aquest Reial decret té per objecte:

a) Regular el procediment nacional per a la inscripció en el Registre d’indicacions 
geogràfiques de la Unió, de les denominacions d’origen protegides i de les indicacions 
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geogràfiques protegides dels vins i dels productes agrícoles i de les indicacions 
geogràfiques de les begudes espirituoses.

Quan en aquest Reial decret es fa referència a una «indicació geogràfica» s’està fent 
referència a aquestes tres figures.

b) Regular el procediment nacional per a la inscripció en el Registre d’especialitats 
tradicionals garantides de la Unió.

c) Regular el procediment nacional d’oposició a les sol·licituds de registre 
corresponents dels apartats anteriors.

d) Regular el procediment nacional per a la modificació del plec de condicions de 
les indicacions geogràfiques, tant modificacions de la Unió com modificacions normals i 
temporals, així com per a la modificació del plec de condicions de les especialitats 
tradicionals garantides, inclòs el procediment nacional d’oposició a les sol·licituds de 
modificació corresponents.

e) Regular el procediment nacional per a la cancel·lació dels noms inscrits en tots 
dos registres, inclòs el procediment nacional d’oposició a les sol·licituds de cancel·lació 
corresponents.

2. Les normes que recull aquest Reial decret s’apliquen a les indicacions 
geogràfiques supraautonòmiques, és a dir, aquelles l’àmbit territorial de les quals sigui 
superior al d’una comunitat autònoma, i a les especialitats tradicionals garantides 
supraautonòmiques, és a dir, aquelles l’agrupació de productors sol·licitant de les quals 
estigui constituïda per productors de més d’una comunitat autònoma. El mateix criteri se 
segueix si es tracta d’indicacions geogràfiques o especialitats tradicionals garantides 
transfrontereres.

Això no obstant, també s’aplica a les indicacions geogràfiques i especialitats 
tradicionals garantides no supraautonòmiques, com a normativa bàsica, el que especifica 
l’apartat 2 de la disposició final tercera.

3. Aquest Reial decret s’aplica a:

a) Les denominacions d’origen protegides i indicacions geogràfiques protegides de 
productes agrícoles a què es refereix l’article 46 del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, relatiu a les indicacions 
geogràfiques per a vins, begudes espirituoses i productes agrícoles, així com 
especialitats tradicionals garantides i termes de qualitat facultatius per a productes 
agrícoles, pel qual es modifiquen els reglaments (UE) núm. 1308/2013, (UE) 2019/787 i 
(UE) 2019/1753, i es deroga el Reglament (UE) núm. 1151/2012.

b) Les denominacions d’origen protegides i indicacions geogràfiques protegides de 
vins a què es refereix l’article 93 del Reglament (UE) núm. 1308/2013, del Parlament 
Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, pel qual es crea l’organització 
comuna de mercats dels productes agraris i pel qual es deroguen els reglaments (CEE) 
núm. 922/72, (CEE) núm. 234/79, (CE) núm. 1037/2001 i (CE) núm. 1234/2007.

c) Les indicacions geogràfiques a què es refereix l’article 3.4 del Reglament (UE) 
núm. 2019/787, del Parlament Europeu i del Consell, de 17 d’abril de 2019, sobre la 
definició, la designació, la presentació i l’etiquetatge de les begudes espirituoses, la 
utilització dels noms de les begudes espirituoses en la presentació i l’etiquetatge d’altres 
productes alimentaris, la protecció de les indicacions geogràfiques de les begudes 
espirituoses i la utilització d’alcohol etílic i destil·lats d’origen agrícola a les begudes 
alcohòliques i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 110/2008.

d) Les especialitats tradicionals garantides a què es refereixen els articles 52 i 53 
del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 64 Divendres 13 de març de 2026 Secc. I.    Pàg. 4



TÍTOL II

Indicacions geogràfiques

CAPÍTOL I

Procediment d’inscripció en el Registre d’indicacions geogràfiques de la Unió

Secció 1a Fase nacional del procediment d’inscripció en el registre

Article 2. Legitimació per presentar sol·licitud de registre.

1. Només estan legitimats per sol·licitar la inscripció en el Registre d’indicacions 
geogràfiques de la Unió les agrupacions de productors sol·licitants, tal com es defineixen 
a l’article 9, apartats 1, 2 i 3, del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024.

2. Per a les sol·licituds transfrontereres se segueix el que estableix l’article 9.4 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, de 
manera que a la sol·licitud conjunta li és aplicable aquest capítol I.

Article 3. Presentació de sol·licitud de registre.

1. La sol·licitud d’inscripció d’una indicació geogràfica en el Registre es dirigeix a la 
Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, i s’ha de 
presentar d’acord amb el que estableix la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment 
administratiu comú de les administracions públiques, de manera que es fa 
obligatòriament per mitjans electrònics a través del Registre electrònic de l’Administració 
General de l’Estat per als subjectes que recull l’article 14.2 del cos legal esmentat, el 
qual és accessible des de la seu electrònica associada del Ministeri i, en qualsevol cas, 
des del Punt d’Accés General (PAGe). Així mateix, es pot presentar en qualsevol dels 
llocs a què fa referència l’article 16.4 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les 
persones físiques.

2. A la sol·licitud de registre s’hi ha de fer constar:

a) El nom i les dades de contacte de l’agrupació de productors sol·licitant.
b) El nom de la indicació geogràfica objecte de la sol·licitud.
c) Justificació que el sol·licitant està legitimat d’acord amb el que estableix l’article 2.
d) En el cas que el sol·licitant del registre sigui un únic productor, aquesta 

justificació també ha d’incloure:

1r Una prova documental fefaent que és l’únic productor de la zona geogràfica 
delimitada de la indicació geogràfica sol·licitada o bé, en cas que siguin més d’un, que la 
resta de productors existents en la data de presentació de la sol·licitud han tingut la 
possibilitat, mitjançant una notificació formal per escrit de la qual quedi constància per 
qualsevol mitjà admès en dret dirigida a aquest efecte, d’adherir-s’hi, sense que ho hagin 
fet. L’acreditació que la resta no ha respost es fa mitjançant una declaració responsable 
del productor.

2n Que la zona geogràfica de què es tracta està definida sobre la base del vincle a 
què es refereixen l’article 49.1.f) del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i 
del Consell, d’11 d’abril de 2024; l’article 94.1.i) del Reglament (UE) núm. 1308/2013, del 
Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, i l’article 22.1.f) del 
Reglament (UE) 2019/787, del Parlament Europeu i del Consell, de 17 d’abril de 2019, i 
no sobre la base de límits de propietat.

3r Que la zona geogràfica de què es tracta té característiques que difereixen d’una 
manera apreciable de les zones veïnes o que les característiques del producte són 
diferents de les dels productes de les zones veïnes o que, respecte de les indicacions 
geogràfiques de les begudes espirituoses, la beguda espirituosa en qüestió presenta una 
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qualitat específica, una reputació o una altra característica que es pot atribuir clarament 
al seu origen geogràfic.

3. La sol·licitud de registre s’ha d’acompanyar de la documentació següent:

a) Un estudi justificatiu que ha de contenir, almenys, el que indica l’article 4.
b) Un plec de condicions que ha de contenir, almenys, el que indica l’article 49 del 

Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril; 
l’article 94 del Reglament (UE) núm. 1308/2013, del Parlament Europeu i del Consell, 
de 17 de desembre; o l’article 22 del Reglament (UE) 2019/787, del Parlament Europeu i 
del Consell, de 17 d’abril, segons el producte de què es tracti.

c) Un document únic a manera de resum del plec de condicions d’acord amb el que 
indica l’article 50 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, 
d’11 d’abril; l’article 95 del Reglament (UE) núm. 1308/2013, del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre; i l’article 23 del Reglament (UE) 2019/787, del Parlament 
Europeu i del Consell, de 17 d’abril; segons el producte de què es tracti; i també d’acord 
amb el que indica l’article 2.1 i 4 del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 
30 d’octubre de 2024, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, pel que fa a les inscripcions en el 
registre, les modificacions, les cancel·lacions, l’execució de la protecció, l’etiquetatge i la 
comunicació en relació amb les indicacions geogràfiques i les especialitats tradicionals 
garantides, pel qual es modifica el Reglament d’execució (UE) 2019/34 pel que fa a les 
indicacions geogràfiques del sector vitivinícola i pel qual es deroguen els Reglaments 
d’execució (UE) núm. 668/2014 i (UE) 2021/1236.

d) Si escau, informació explicativa sobre qualsevol proposta de limitació de l’ús o de 
la protecció de la indicació geogràfica i qualsevol mesura transitòria proposada per 
l’agrupació de productors sol·licitant.

e) Qualsevol altra informació que l’agrupació de productors sol·licitant consideri 
adequada com, per exemple, un plànol de la zona delimitada o un logotip.

A més, tret que es trobin a les mans del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, 
s’ha de remetre el nom i les dades de contacte de l’autoritat competent, dels organismes 
o de les persones delegades per verificar el compliment del plec de condicions, de 
conformitat amb l’article 39 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, i l’article 116 bis del Reglament (UE) 1308/2013, del 
Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013.

Article 4. Estudi justificatiu de la sol·licitud de registre.

L’estudi justificatiu de la sol·licitud de registre es refereix al nom que s’ha de registrar 
i a l’enllaç de la indicació geogràfica i ha de contenir, almenys, els elements següents:

a) Acreditació del nom sol·licitat:

1r En el cas de productes agrícoles, acreditació que el nom identifica un producte 
que compleix l’article 46 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, i acreditació del seu ús en el comerç o en el llenguatge 
comú.

2n En el cas de vins, acreditació que el nom identifica un producte que compleix el 
que estableix l’article 93.1 del Reglament (UE) núm. 1308/2013, del Parlament Europeu i 
del Consell, del 17 de desembre de 2013.

3r En el cas de begudes espirituoses, acreditació que el nom identifica un producte 
que compleix el que estableix l’article 3.4 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 17 d’abril de 2019.

b) Justificació que el nom o la indicació serveix per identificar els productes que es 
volen emparar com a indicació geogràfica perquè és prou precís, està relacionat amb la 
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seva zona geogràfica delimitada i perquè en aquesta ja s’hi produeixen o elaboren els 
productes esmentats.

c) Informe sobre les indicacions geogràfiques que recull l’article 29.3 del Reglament 
(UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, que siguin 
totalment o parcialment homònimes al nom o a la indicació que es vol registrar.

d) Relació de les marques sol·licitades o registrades a l’Oficina Espanyola de 
Patents i Marques (OEPM), l’Oficina de Propietat Intel·lectual de la Unió Europea 
(EUIPO) o l’Organització Mundial de la Propietat Intel·lectual (OMPI) amb efecte a tota la 
UE o en algun dels seus estats membres, i dels noms comercials sol·licitats o registrats a 
l’OEPM, relacionats amb el nom de la indicació geogràfica el registre de la qual se 
sol·licita.

e) Estudi tècnic detallat de la relació causa-efecte entre la qualitat i les 
característiques del producte o, si escau, la seva reputació i les característiques de la 
zona geogràfica delimitada.

Article 5. Examen de la sol·licitud de registre.

1. Correspon a la Direcció General d’Alimentació dur a terme l’examen a què es 
refereix l’article 10.3 del Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament i del Consell, 
d’11 d’abril de 2024, així com les altres comprovacions derivades del que preveu aquest 
Reial decret, respecte de la sol·licitud de registre d’una indicació geogràfica que li sigui 
presentada.

2. La Direcció General d’Alimentació, en compliment del deure de col·laboració 
entre administracions públiques i per a la tramitació més adequada de la sol·licitud 
presentada, l’ha de remetre a les autoritats competents de les comunitats autònomes 
territorialment afectades perquè informin sobre aquesta en el termini de quinze dies.

Un cop transcorregut aquest termini sense que s’hagi rebut l’informe esmentat, es 
poden prosseguir les actuacions d’acord amb l’article 80.4 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre.

Aquest informe no té caràcter vinculant.
3. Si alguna de les comunitats autònomes emet un informe negatiu, la Direcció 

General d’Alimentació pot sol·licitar un informe extern a experts de l’àmbit del producte a 
què es refereix el plec de condicions corresponent, que s’elegeixen assegurant-ne la 
plena imparcialitat i independència.

Aquest informe té caràcter no vinculant. El termini per obtenir aquest informe és d’un 
mes des de la conclusió del termini que assenyala l’apartat 2.

4. La Direcció General d’Alimentació pot demanar a l’agrupació de productors 
sol·licitant, en qualsevol moment del procediment, informació addicional o la modificació 
de la sol·licitud que calgui.

5. El termini màxim per resoldre i notificar la resolució és de sis mesos comptadors 
a partir de la data en què la sol·licitud hagi tingut entrada al registre electrònic de 
l’Administració General de l’Estat.

En cas que venci el termini màxim establert sense que s’hagi publicat o notificat cap 
resolució expressa, la sol·licitud s’entén desestimada per silenci administratiu perquè 
afecta el reconeixement d’un bé de domini públic, tot plegat sense perjudici de l’obligació 
de resoldre que estableixen els articles 21.1 i 24.3 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

6. En el cas que, una vegada efectuats els exàmens, les comprovacions i els 
informes que estableixen els apartats anteriors, el director general d’Alimentació estimi 
que aquesta sol·licitud no compleix els requisits que exigeix la normativa establerta a 
aquest efecte, s’ha de denegar mitjançant una resolució motivada que s’ha de notificar al 
sol·licitant.

7. Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot interposar 
recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i Seguretat Alimentària 
en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva notificació, de conformitat amb 
el que disposa l’article 122 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.
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Article 6. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de registre.

1. En el cas que, una vegada efectuats els exàmens, les comprovacions i els 
informes que estableix l’article anterior, el director general d’Alimentació estimi que 
aquesta sol·licitud sí que compleix els requisits que exigeix la normativa establerta a 
aquest efecte, aquest ha de disposar l’obertura del procediment nacional d’oposició.

2. Aquest acord s’ha de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i ha de contenir 
l’adreça del portal d’internet oficial on es pot localitzar la documentació a què es refereix 
l’article 3.3, apartats b), c) i d) d’aquest Reial decret, sense que en cap lloc pugui figurar, 
com a documentació que acompanyi la sol·licitud, el nom ni les dades de contacte de 
l’agrupació de productors sol·licitant, de les autoritats competents ni dels organismes o 
les persones delegades per a la verificació del compliment del plec de condicions, com 
estableix l’article 10.4 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024.

En el cas d’una indicació geogràfica l’àmbit territorial de la qual no excedeixi el d’una 
comunitat autònoma, la seva autoritat competent ha de publicar aquest acord en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat».

3. Totes les actuacions o omissions que contravinguin o siguin susceptibles de 
perjudicar una sol·licitud de registre d’indicacions geogràfiques respecte de la qual, en 
virtut del que s’ha establert anteriorment, s’hagi donat lloc al procediment nacional 
d’oposició, es consideren fetes de mala fe als efectes de les accions que siguin 
procedents per impugnar un eventual registre.

4. Les autoritats competents han d’informar l’Oficina Espanyola de Patents i 
Marques i l’Oficina de Propietat Intel·lectual de la Unió Europea de les sol·licituds de 
registre d’indicacions geogràfiques que els hagin estat presentades.

Article 7. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de registre, termini, motius, 
contingut i tràmit.

1. Qualsevol persona física o jurídica que tingui un interès legítim i estigui establerta 
o sigui resident a Espanya pot formular oposició contra la sol·licitud de registre.

L’oposició ha d’incloure el nom i les dades de contacte de la persona física o jurídica 
que hagi formulat l’oposició, una descripció del seu interès legítim i una autorització a 
l’òrgan competent del Ministeri al qual s’adreci l’oposició per transmetre les dades 
personals que pugui contenir aquesta oposició.

2. L’oposició es dirigeix a la Direcció General d’Alimentació i s’ha de presentar 
d’acord amb el que estableix la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, de manera que es fa 
obligatòriament per mitjans electrònics a través del Registre electrònic de l’Administració 
General de l’Estat per als subjectes que recull l’article 14.2 del cos legal esmentat, el 
qual és accessible des de la seu electrònica associada del Ministeri i, en qualsevol cas, 
des del Punt d’Accés General (PAGe). Així mateix, es pot presentar en qualsevol dels 
llocs a què fa referència l’article 16.4 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les 
persones físiques.

3. L’oposició ha d’incloure una declaració expressa d’oposició al registre de la 
indicació geogràfica sol·licitada i s’ha de presentar en el termini d’un mes a comptar a 
partir de l’endemà de la publicació de l’acord d’obertura del procediment d’oposició 
nacional.

4. L’oposició només és admissible si l’oponent demostra que s’hi dona algun dels 
motius que recull l’article 19.1 o l’article 20, apartats 1 i 6 del Reglament (UE) núm. 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril.

Així mateix, qualsevol persona física o jurídica pot presentar una notificació 
d’observacions per indicar qualsevol informació addicional, així com qualsevol error o 
possibles infraccions del dret de la Unió o de la normativa nacional, sense que per això 
se li confereixi la condició d’interessat en el procediment.
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5. L’oposició ha de contenir les raons motivades que la justifiquen i els fets detallats 
i totes les proves i observacions que la fonamenten, així com, si escau, justificants 
d’aquestes.

En cas que l’oposició es fonamenti en l’existència d’una marca anterior, basant-se en 
la seva reputació, notorietat i en el temps que s’hagi fet servir, ha d’anar 
acompanyada de:

a) Proves de la sol·licitud o del registre de la marca anterior o proves del seu ús, i
b) Proves de la seva reputació i notorietat.

La informació i les proves que s’han de presentar per demostrar l’ús d’una marca 
anterior han d’incloure detalls sobre el territori, la durada, l’abast i la naturalesa d’aquest 
ús i de la reputació i notorietat.

6. No s’admeten i, per tant, tampoc no es tenen en compte en la resolució del 
procediment, i així s’ha de declarar en aquesta, les oposicions que no compleixen tots i 
cadascun dels apartats anteriors.

7. Un cop acabi el procediment nacional d’oposició, la persona titular de l’òrgan 
competent de la Direcció General d’Alimentació ha de remetre al sol·licitant les 
declaracions d’oposició rebudes perquè formuli, si ho desitja, al·legacions davant 
d’aquestes en el termini de quinze dies.

8. Així mateix, en compliment del deure de col·laboració entre administracions 
públiques i per a la tramitació més adequada de la sol·licitud presentada, la Direcció 
General d’Alimentació ha de remetre les declaracions d’oposició rebudes i les 
al·legacions efectuades, a les autoritats competents de les comunitats autònomes 
territorialment afectades perquè informin sobre aquestes, per a la qual cosa disposa d’un 
termini de quinze dies.

Un cop transcorregut aquest termini sense que s’hagi rebut l’informe esmentat, es 
poden prosseguir les actuacions d’acord amb l’article 80.4 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre.

Aquest informe no té caràcter vinculant.

Article 8. Resolució de la sol·licitud de registre.

1. Efectuats els tràmits que estableix l’article anterior, el director general 
d’Alimentació ha de resoldre motivadament la sol·licitud de registre.

2. La resolució és objecte de publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i aquesta 
última té els efectes de la notificació per aplicació del que disposa l’article 45.1, paràgraf 
segon, de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

En cas de ser favorable, ha d’incloure:

a) Una declaració que la sol·licitud presentada compleix la normativa de la Unió 
Europea i nacional aplicable.

b) L’adreça del portal d’internet oficial on es pot localitzar el plec de condicions i el 
document únic, així com una declaració que el document únic ofereix un resum fidedigne 
del plec de condicions.

c) Informació explicativa sobre qualsevol proposta de període transitori de limitació 
de l’ús o de la protecció de la indicació geogràfica i qualsevol període transitori concedit 
sobre el compliment del plec de condicions, segons considera l’article 20 del Reglament 
(UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

3. Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot interposar 
recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i Seguretat Alimentària 
en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva publicació, de conformitat amb 
el que disposa la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

4. El termini màxim per resoldre i publicar la resolució és de sis mesos comptadors 
a partir de la data en què la sol·licitud hagi tingut entrada al registre de l’Administració 
General de l’Estat.
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En cas que venci el termini màxim establert sense que s’hagi publicat cap resolució 
expressa, la sol·licitud s’entén desestimada per silenci administratiu perquè afecta el 
reconeixement d’un bé de domini públic, tot plegat sense perjudici de l’obligació de 
resoldre que estableix la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

Secció 2a Fase de la Unió del procediment d’inscripció en el registre

Article 9. Enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de registre.

1. Publicada la resolució favorable en el «Butlletí Oficial de l’Estat», la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de traslladar 
com més aviat millor la sol·licitud de registre a la Comissió Europea a través de la via 
que aquesta estableixi.

2. En el cas d’indicacions geogràfiques l’àmbit territorial de les quals no excedeixi el 
d’una comunitat autònoma, una vegada que la seva autoritat competent ha publicat la 
resolució favorable, aquesta ha de comunicar la resolució esmentada a la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a l’efecte de poder 
traslladar la sol·licitud de registre a la Comissió Europea a través de la via que aquesta 
estableix, com més aviat millor, trasllat que, així mateix, s’ha de comunicar a aquesta 
comunitat autònoma.

Aquesta sol·licitud de registre ha de complir tot el que indica l’article 13 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

3. En cas que la resolució favorable sigui recorreguda en via administrativa o 
judicial, d’acord amb l’article 16 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i 
del Consell, d’11 d’abril de 2024, la Direcció General d’Alimentació del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de comunicar-ho com més aviat millor a la Comissió 
Europea. En el cas d’indicacions geogràfiques l’àmbit territorial de les quals no excedeixi 
el d’una comunitat autònoma, aquesta ho ha de comunicar com més aviat millor al 
Ministeri esmentat perquè ho traslladi a la Comissió Europea.

De la mateixa manera s’actua quan la resolució favorable ha estat invalidada, en tot o 
en part, per una resolució administrativa o judicial d’aplicació immediata, tot i que encara 
no sigui ferma, i quan la resolució administrativa o judicial esdevé ferma. En aquest cas, 
la comunicació de la comunitat autònoma a la Direcció General d’Alimentació del 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’incloure:

a) Si la resolució ferma és favorable al registre, declaració expressa que es 
restitueix la sol·licitud original, segons preveu l’article 16.3 del Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

b) Si la resolució ferma és desfavorable al registre tal com s’ha presentat, 
declaració expressa que es retira o es modifica la sol·licitud original, segons calgui, com 
preveu l’article 16.4 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, 
d’11 d’abril de 2024.

Article 10. Sol·licitud de suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la sol·licitud 
de registre.

1. La sol·licitud de suspensió de l’examen de la sol·licitud de registre a què es 
refereix l’article 16.2.b) del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, es presenta a la Comissió Europea per part de la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a decisió pròpia 
quan es tracta de la sol·licitud de registre d’una indicació geogràfica supraautonòmica o 
a instància de la comunitat autònoma competent en la resta dels casos.

Quan el procés administratiu o judicial incoat a fi d’impugnar la validesa de la 
sol·licitud de registre a què es refereix l’article esmentat en el paràgraf anterior enfronta o 
afecta dues o més autoritats competents, qualsevol d’aquestes pot instar el Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació a sol·licitar la suspensió de l’examen de la Comissió 

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 64 Divendres 13 de març de 2026 Secc. I.    Pàg. 10



Europea, a la qual cosa aquest està obligat. Si una de les autoritats competents és 
aquest Ministeri, ho ha de fer a decisió pròpia.

2. Per retirar la sol·licitud de suspensió de l’examen de la sol·licitud de registre a 
què es refereix l’article 16.3 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, s’aplica mutatis mutandis l’apartat 1 d’aquest article, si bé 
només les autoritats competents de les comunitats autònomes o del Ministeri que han 
sol·licitat la suspensió de l’examen de la sol·licitud de registre poden demanar-ne o 
instar-ne la retirada. Quan aquestes autoritats hagin estat més d’una, només es pot 
sol·licitar quan totes n’hagin demanat o instat la retirada.

3. La Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació 
ha de mantenir informades totes les autoritats competents afectades en l’execució 
d’aquest article.

Article 11. Examen per la Comissió Europea i el procediment nacional d’oposició 
addicional.

1. Una vegada que la Comissió Europea ha rebut la sol·licitud de registre, i en el 
cas que aquesta requereixi qualsevol informació addicional o modificació de la sol·licitud, 
la Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de 
traslladar aquesta petició al sol·licitant a les indicacions geogràfiques d’àmbit territorial 
supraautonòmic o a la comunitat autònoma competent en la resta de casos perquè, si 
així ho considera, respongui en un termini que acaba cinc dies abans que finalitzi el 
termini donat per la Comissió Europea.

En cas que l’autoritat competent no pugui respondre en aquest termini, ha de 
sol·licitar-ne, abans que s’acabi, l’ampliació a la Comissió Europea, circumstància que es 
notifica al sol·licitant. En el cas de les autoritats competents autonòmiques, la sol·licitud 
es remet a la Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació perquè es tramiti davant la Comissió Europea.

2. Si, tal com estableix l’article 8.2 del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024, a conseqüència del procediment que recull l’apartat 
anterior es produeixen modificacions del plec de condicions que, segons el parer de 
l’autoritat competent, tenen el caràcter de substancials, s’ha de tornar a substanciar el 
procediment que recullen els articles 6, 7 i 8 d’aquest Reial decret. Aquesta 
circumstància l’ha de notificar l’autoritat competent al sol·licitant.

Article 12. Procediment nacional en el procediment d’oposició de la Unió.

1. En el cas que durant el tràmit d’oposició de la Unió es presenti una oposició 
admissible a una sol·licitud de registre d’una indicació geogràfica espanyola, el Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de traslladar sense demora, i en qualsevol cas 
abans que transcorrin deu dies, a l’autoritat competent o, en cas d’una indicació 
geogràfica supraautonòmica, a l’agrupació de productors sol·licitant, la invitació de la 
Comissió Europea d’inici de consultes amb l’oponent, juntament amb la mateixa oposició 
i tots els documents facilitats per l’oponent. Així mateix, en el cas de les 
supraautonòmiques, s’ha de traslladar sense demora a l’oponent el requeriment per 
iniciar les consultes i la informació pertinent.

2. Es mantenen les consultes entre l’agrupació de productors sol·licitant, assistida 
per l’autoritat competent, i l’oponent. Si cal, abans que s’acabi el termini de tres mesos, 
l’autoritat competent corresponent ha de traslladar sense demora, i en qualsevol cas 
abans que transcorrin deu dies, al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació la sol·licitud 
per prorrogar la consulta per un màxim de tres mesos.

3. Un cop acabat el període establert per a les consultes, l’autoritat competent ha 
de comunicar, en el termini de vint dies, al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, el 
resultat d’aquestes i tota la informació intercanviada perquè aquest ministeri ho pugui 
comunicar a la Comissió Europea.

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 64 Divendres 13 de març de 2026 Secc. I.    Pàg. 11



La comunicació s’ha de fer segons el format que estableix l’annex III del Reglament 
d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024.

4. Si, tal com estableix l’article 2.4 del Reglament delegat (UE) 2025/27 de la 
Comissió, de 30 d’octubre de 2024, pel qual es completa el Reglament (UE) 2024/1143 
del Parlament Europeu i del Consell, amb normes sobre la inscripció en el registre i la 
protecció de les indicacions geogràfiques, les especialitats tradicionals garantides i els 
termes de qualitat facultatius i pel qual es deroga el Reglament delegat (UE) núm. 
664/2014, l’acord assolit representa un canvi substancial del plec de condicions 
corresponent que l’autoritat competent considera necessari sotmetre a un procediment 
nacional d’oposició addicional, s’ha de tornar a efectuar el procediment que recullen els 
articles 6, 7 i 8 d’aquest Reial decret, cosa que ha de figurar en la comunicació que 
preveu l’apartat 3 d’aquest article, tal com obliga l’article 9.2.f) del Reglament d’execució 
(UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024.

CAPÍTOL II

Procediment de modificació del plec de condicions de les indicacions 
geogràfiques

Secció 1a Fase nacional del procediment de modificació del plec de condicions

Article 13. Legitimació per presentar una sol·licitud de modificació del plec de 
condicions.

1. Només estan legitimats per sol·licitar la modificació del plec de condicions d’una 
indicació geogràfica les seves agrupacions de productors, tal com es defineixen a 
l’article 32 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 
d’abril de 2024.

Quan hi hagi una agrupació de productors reconeguda segons l’article 33 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, 
aquesta és l’única legitimada per sol·licitar-la.

2. Per a la sol·licitud de modificació d’un plec de condicions d’indicacions 
geogràfiques transfrontereres se segueix el que estableix l’article 9.4 del Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, de manera que a la 
sol·licitud conjunta li és aplicable aquest capítol II.

Article 14. Presentació de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

1. La sol·licitud de modificació del plec de condicions d’una indicació geogràfica, 
independentment de la seva classificació d’acord amb el que estableix l’article 24 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, 
s’ha de presentar d’acord amb el que estableix, mutatis mutandis, l’article 3, excepte pel 
que fa a l’extensió del document únic, quan es tracta d’una modificació de la Unió, per a 
la qual cosa no és aplicable l’article 4.1 del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024, sinó el seu article 10.6.

Només si la modificació afecta el nom registrat o el vincle ha d’incloure l’estudi 
justificatiu que esmenta l’article 3.3.a), elaborat, mutatis mutandis, segons l’article 4.

2. La sol·licitud de modificació de la Unió només pot contenir modificacions 
qualificades com de la Unió i, si escau, les modificacions normals que estiguin 
indefectiblement vinculades a les modificacions de la Unió.

3. A la sol·licitud de modificació del plec de condicions s’hi ha de fer constar, a més 
del que assenyala l’apartat 1, el següent:

a) Apartats del plec de condicions i del document únic que es veurien afectats per 
la modificació.

b) Descripció completa i exhaustiva i justificació de les modificacions sol·licitades.
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c) Justificació de la qualificació feta de cadascuna de les modificacions sol·licitades 
com de la Unió, normal o temporal.

d) Quan una sol·licitud de modificació de la Unió inclou modificacions normals, 
justificació que estan indefectiblement vinculades a la primera.

4. La sol·licitud de modificació del plec de condicions va acompanyada dels 
documents següents:

a) Dues versions del plec de condicions i del document únic: una versió 
consolidada que resultaria de la modificació i una altra en què estiguin assenyalats els 
canvis sol·licitats sense consolidar.

b) En cas de modificacions temporals derivades de la imposició de mesures 
sanitàries o fitosanitàries obligatòries per part de les autoritats, un justificant d’aquesta 
obligatorietat i, en el cas de catàstrofes naturals, condicions meteorològiques adverses o 
pertorbacions importants del mercat causades per circumstàncies excepcionals, una 
còpia del reconeixement oficial de les circumstàncies esmentades per part de les 
autoritats competents.

c) En cas de sol·licituds de modificacions normals en què l’agrupació sol·licita un 
període transitori per al compliment del plec de condicions, justificació de la necessitat de 
concessió d’aquest i el període transitori necessari.

Article 15. Examen de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

1. La sol·licitud de modificació del plec de condicions d’indicacions geogràfiques 
s’ha d’examinar d’acord amb el que estableix, mutatis mutandis, l’article 5.

Correspon a la Direcció General d’Alimentació dur a terme la comprovació dels 
criteris que determinen el tipus de modificació de què es tracta, segons estableix 
l’article 24, apartats 3, 4 i 5 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament i del Consell, 
d’11 d’abril de 2024.

2. Després de l’examen d’una sol·licitud de modificacions de la Unió i, encara que 
l’examen s’hagi centrat en aquestes, la Direcció General d’Alimentació pot convidar el 
sol·licitant a modificar altres elements del plec de condicions, segons estableix 
l’article 24.8 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament i del Consell, d’11 d’abril 
de 2024.

3. Quan el sol·licitant d’una modificació normal o temporal del plec de condicions no 
coincideixi amb el sol·licitant que va presentar la sol·licitud de registre, la Direcció 
General d’Alimentació ha de traslladar al sol·licitant que va presentar la sol·licitud de 
registre, si continua existint, aquesta sol·licitud de modificació perquè efectuï les 
al·legacions que estimi oportunes, només quan la Direcció General d’Alimentació no 
consideri oportú efectuar el procediment nacional d’oposició.

Aquest termini d’al·legacions és de quinze dies.

Article 16. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de modificació del plec de 
condicions.

1. Les modificacions normals i temporals no requereixen el procediment nacional 
d’oposició. Això no obstant, la Direcció General d’Alimentació pot efectuar-lo si ho estima 
oportú, de manera motivada, d’acord amb el que estableix l’article 4.2 del Reglament 
delegat (UE) 2025/27 de la Comissió de 30 d’octubre de 2024.

2. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 6.
3. Quant a la documentació inclosa en el portal d’internet oficial continguda a 

l’acord publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» a què fa referència l’article 6.2, el plec de 
condicions figura en les dues versions que recull l’article 14.4.a) i el document únic 
consolidat.
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Article 17. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de modificació del plec de 
condicions, termini, motius, contingut i tràmit.

Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 7.

Article 18. Resolució de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 8.
2. La resolució favorable a la sol·licitud de modificació normal o temporal del plec 

de condicions implica la seva aprovació des de la data en què es publiqui en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat», publicació que té els efectes de la notificació per aplicació del que 
disposa l’article 45.1, paràgraf segon, de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

Secció 2a Fase de la Unió del procediment de modificació del plec de condicions

Article 19. Fase de la Unió del procediment de modificació del plec de condicions.

1. L’enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de modificació de la Unió i de 
l’aprovació de les modificacions normals i temporals del plec de condicions es du a 
terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 9.

2. Per a l’aplicació de l’apartat 3 de l’article 9 esmentat, i en compliment de 
l’article 5.7 del Reglament delegat (UE) 2025/27 de la Comissió, de 30 d’octubre 
de 2024, en el cas d’una decisió judicial o administrativa immediatament aplicable que 
anul·li la resolució favorable d’aprovació d’una modificació normal, la comunicació de la 
comunitat autònoma al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’incloure el 
document únic consolidat i la referència electrònica al plec de condicions o, en cas que la 
modificació no afecti el document únic, únicament la referència electrònica al plec de 
condicions actualitzat després de l’anul·lació de la modificació normal.

3. L’enviament a la Comissió Europea d’una sol·licitud de modificació de la Unió ha 
de contenir la documentació que figura a l’article 10, apartats 1, 2 i 4 del Reglament 
d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024, i ha de complir el que 
estableixen els seus apartats 5, 6 i 7.

4. La comunicació a la Comissió Europea de l’aprovació d’una modificació normal 
ha de contenir la documentació que figura a l’article 12, apartats 1 i 2 del Reglament 
d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024, i ha de complir el que 
estableix el seu apartat 4.

5. La comunicació a la Comissió Europea de l’aprovació d’una modificació temporal 
ha de contenir la documentació que figura a l’article 13, apartats 1 i 2 del Reglament 
d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024, i ha de complir el que 
estableix el seu apartat 4.

6. La sol·licitud de suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la sol·licitud 
de modificació de la Unió es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que 
estableix l’article 10.

7. L’examen per la Comissió Europea i el procediment nacional d’oposició 
addicional, en el cas de modificacions de la Unió, s’ha de subjectar, mutatis mutandis, al 
que estableix l’article 11.

8. El procediment nacional en el procediment d’oposició de la Unió, en el cas de 
modificacions de la Unió, s’ha de subjectar, mutatis mutandis, al que estableix l’article 12.
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CAPÍTOL III

Procediment de cancel·lació al Registre d’indicacions geogràfiques de la Unió

Secció 1a Fase nacional del procediment de cancel·lació al registre

Article 20. Legitimació per presentar sol·licitud de cancel·lació.

1. Estan legitimats per sol·licitar la cancel·lació d’una indicació geogràfica 
registrada, d’acord amb l’article 25.1 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament 
Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024:

a) Qualsevol persona física o jurídica que tingui un interès legítim, segons preveu 
l’article 14.1.d) del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre 
de 2024.

b) Qualsevol autoritat competent en matèria d’indicacions geogràfiques.

Les autoritats competents només poden instar la cancel·lació de les indicacions 
geogràfiques la zona geogràfica delimitada de les quals estigui compresa dins del seu 
àmbit territorial. En cas que aquesta zona s’estengui per més d’una comunitat autònoma, 
l’única autoritat competent per sol·licitar la cancel·lació és la Direcció General 
d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

2. D’acord amb el que estableix l’article 25.2 del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, també es pot cancel·lar la 
inscripció en el registre a petició dels productors del producte comercialitzat sota el nom 
registrat. Quan hi hagi una agrupació de productors reconeguda, aquesta agrupació de 
productors és l’única facultada per presentar aquesta sol·licitud.

En cas que no hi hagi cap agrupació de productors reconeguda, els productors que 
presentin la sol·licitud de cancel·lació han de demostrar que la sol·licitud representa la 
voluntat dels productors del producte considerats en conjunt.

3. A la cancel·lació de les indicacions geogràfiques transfrontereres li és aplicable 
aquest capítol III.

Article 21. Presentació de sol·licitud de cancel·lació.

1. Quan no és el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació qui sol·licita la 
cancel·lació a instància pròpia, la sol·licitud de cancel·lació es dirigeix a la Direcció 
General d’Alimentació i s’ha de presentar d’acord amb el que estableix la Llei 39/2015, 
d’1 d’octubre, de manera que es fa obligatòriament per mitjans electrònics a través del 
Registre electrònic de l’Administració General de l’Estat per als subjectes que recull 
l’article 14.2 del cos legal esmentat, el qual és accessible des de la seu electrònica 
associada del Ministeri i, en qualsevol cas, des del Punt d’Accés General (PAGe). Així 
mateix, es pot presentar en qualsevol dels llocs a què fa referència l’article 16.4 de la 
Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les persones físiques. En tots els casos, s’ha 
d’informar les comunitats autònomes territorialment afectades.

2. A la sol·licitud de cancel·lació s’hi ha de fer constar:

a) Si se sol·licita d’acord amb els motius que especifica l’article 25.1, apartats a) o 
b) o 25.2 del Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 
d’abril.

b) El nom de la indicació geogràfica objecte de la sol·licitud.
c) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 25.1.a) del Reglament (UE) núm. 

2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril, demostració fefaent que no 
es pot garantir el compliment dels requisits del plec de condicions.

d) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 25.1.b) del Reglament (UE) núm. 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril, demostració fefaent que el 
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producte no s’ha comercialitzat a l’empara de la indicació geogràfica durant almenys els 
set anys anteriors consecutius.

e) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 25.2 del Reglament (UE) núm. 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril, el nom dels productors 
sol·licitants i de l’agent autoritzat per aquests, excepte en cas que hi hagi un únic 
productor, o de l’agrupació de productors reconeguda, i les seves dades de contacte. En 
cas que no sigui l’agrupació de productors reconeguda, també:

1r Certificat en vigor que recull l’article 45 del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, de cadascun.

2n Representativitat dels productors que ho sol·liciten i del volum de producció 
certificada que comporten en el conjunt de la indicació geogràfica.

3. La sol·licitud de cancel·lació s’ha de presentar d’acord amb el format que 
estableix l’annex VII o l’annex VIII del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024, en funció de si se sol·licita en virtut de l’article 25.1 
o 25.2 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril.

Article 22. Examen de la sol·licitud de cancel·lació.

Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 5, excepte 
si la cancel·lació es presenta a instància pròpia del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació; en aquest cas, només són aplicables els apartats 2 i 3 d’aquest article.

Article 23. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de cancel·lació.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’apartat 1 de 
l’article 6.

2. L’acord pel qual s’obre el procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de 
cancel·lació s’ha de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i ha de contenir l’adreça del 
portal d’internet oficial on es pot localitzar tota la documentació a què es refereix 
l’article 21.2.

En el cas d’una indicació geogràfica l’àmbit territorial de la qual no excedeixi el d’una 
comunitat autònoma, la seva autoritat competent ha de publicar aquest acord en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat».

Article 24. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de cancel·lació, termini, 
motius, contingut i tràmit.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 7, llevat 
de l’apartat 4 i el segon i el tercer paràgrafs de l’apartat 5, que no són aplicables.

2. L’oposició només és admissible si demostra que la persona física o jurídica 
interessada fa un ús comercial continu del nom registrat.

3. Les declaracions d’oposició s’han de presentar d’acord amb el format que 
estableix l’annex II del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre 
de 2024.

Article 25. Resolució de la sol·licitud de cancel·lació.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 8, llevat 
de les lletres b) i c) del seu apartat 2.

2. La resolució és objecte de publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat»; aquesta 
última té els efectes de la notificació per aplicació del que disposa l’article 45.1, paràgraf 
segon, de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, i ha d’incloure expressament, en el cas de ser 
favorable, els motius de cancel·lació.
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Secció 2a Fase de la Unió del procediment de cancel·lació en el registre

Article 26. Fase de la Unió del procediment de cancel·lació.

1. L’enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de cancel·lació es porta a 
terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 9.

2. La sol·licitud de suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la sol·licitud 
de cancel·lació es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix 
l’article 10.

3. L’examen per part de la Comissió Europea es porta a terme, mutatis mutandis, 
d’acord amb el que estableix l’apartat 1 de l’article 11.

4. El procediment nacional en el procediment d’oposició de la Unió es porta a 
terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableixen els apartats 1, 2 i 3 de 
l’article 12.

TÍTOL III

Especialitats tradicionals garantides

CAPÍTOL I

Procediment d’inscripció en el Registre d’especialitats tradicionals garantides 
de la Unió

Secció 1a Fase nacional del procediment d’inscripció en el registre

Article 27. Legitimació per presentar sol·licitud de registre.

1. Només estan legitimats per sol·licitar la inscripció en el Registre d’especialitats 
tradicionals garantides de la Unió les agrupacions de productors sol·licitants, tal com es 
defineixen a l’article 56.1 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024.

2. Quan diverses agrupacions de productors sol·licitants de diferents estats 
membres o tercers països presentin una sol·licitud conjunta (sol·licitud transfronterera), 
com preveu l’article 56.1 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, a aquesta sol·licitud conjunta li és aplicable aquest capítol.

Article 28. Presentació de la sol·licitud de registre.

1. La sol·licitud d’inscripció en el registre d’una especialitat tradicional garantida es 
dirigeix a la Direcció General d’Alimentació i s’ha de presentar d’acord amb el que 
estableix la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, de manera que es fa obligatòriament per mitjans 
electrònics a través del Registre electrònic de l’Administració General de l’Estat per als 
subjectes que recull l’article 14.2 del cos legal esmentat, el qual és accessible des de la 
seu electrònica associada del Ministeri i, en qualsevol cas, des del Punt d’Accés General 
(PAGe). Així mateix, es pot presentar en qualsevol dels llocs a què fa referència 
l’article 16.4 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les persones físiques.

2. A la sol·licitud de registre s’hi ha de fer constar:

a) Els criteris d’elegibilitat a què es refereixen els apartats 1 i 2 de l’article 53 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

b) El nom i les dades de contacte de l’agrupació de productors sol·licitant.
c) El nom de l’especialitat tradicional garantida objecte de la sol·licitud.
d) Justificació que el sol·licitant està legitimat d’acord amb el que estableix l’article 

anterior.
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3. La sol·licitud de registre s’ha d’acompanyar de la documentació següent:

a) El plec de condicions, que ha de contenir, com a mínim, el que indica l’article 54 
del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, 
i s’ha d’ajustar a l’article 9 del Reglament delegat (UE) 2025/27 de la Comissió, de 30 
d’octubre de 2024.

b) Un estudi justificatiu de la sol·licitud de registre que es refereixi al nom a registrar 
i que demostri el compliment dels criteris d’elegibilitat que estableix l’article 53, apartats 1 
i 2, del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril 
de 2024, tenint en compte que els termes «tradicional» o «tradició» requereixen 
demostrar que es compleix la definició que recull l’article 2.3 d’aquest.

c) Si escau, informació explicativa sobre qualsevol proposta de limitació de l’ús o de 
la protecció de l’especialitat tradicional garantida.

Article 29. Examen de la sol·licitud de registre.

1. Correspon a la Direcció General d’Alimentació dur a terme l’examen a què es 
refereix l’article 56.3 del Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament i del Consell, 
d’11 d’abril de 2024, així com les altres comprovacions derivades del que preveu aquest 
Reial decret, respecte de la sol·licitud de registre d’una especialitat tradicional garantida 
que li sigui presentada.

2. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 5, apartats 2 a 7.

Article 30. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de registre.

1. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 6.1.
2. L’acord pel qual s’obre el procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de 

registre s’ha de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i ha de contenir l’adreça del 
portal d’internet oficial on es pot localitzar tota la documentació a què es refereix 
l’article 28.3 apartats a) i c).

En el cas d’una especialitat tradicional garantida sol·licitada per una agrupació de 
productors constituïda per productors d’una comunitat autònoma, la seva autoritat 
competent ha de publicar aquest acord en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Article 31. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de registre, termini, motius, 
contingut i tràmit.

1. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 7 excepte l’apartat 4 i el 
segon i tercer paràgrafs de l’apartat 5.

2. L’oposició a què es refereix l’apartat anterior només és admissible si l’oponent 
demostra que hi concorre algun dels motius que recullen els articles 62 i 63.1 del 
Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril.

Article 32. Resolució de la sol·licitud de registre.

1. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 8 excepte l’apartat 2.
2. La resolució és objecte de publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i aquesta 

última té els efectes de la notificació per aplicació del que disposa l’article 45.1, paràgraf 
segon, de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

En cas de ser favorable, ha d’incloure:

a) Una declaració que la sol·licitud presentada compleix la normativa de la Unió 
Europea i nacional aplicable.

b) L’adreça del portal d’internet oficial on es pot localitzar el plec de condicions.
c) Informació explicativa sobre qualsevol proposta de període transitori de limitació 

de l’ús o de la protecció de l’especialitat tradicional garantida, segons considera 
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l’article 63 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 
d’abril de 2024.

Secció 2a Fase de la Unió del procediment d’inscripció en el registre

Article 33. Enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de registre.

1. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 9.1.
2. En el cas d’especialitats tradicionals garantides en què els productors que 

constitueixen l’agrupació de productors sol·licitant no excedeixen l’àmbit territorial d’una 
comunitat autònoma, una vegada publicada la resolució favorable per part de la seva 
autoritat competent, aquesta ha de comunicar la resolució esmentada a la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a l’efecte de poder 
traslladar com més aviat millor la sol·licitud de registre a la Comissió Europea a través de 
la via que aquesta estableix, trasllat que, així mateix, s’ha de comunicar a la comunitat 
autònoma respectiva.

Aquesta sol·licitud de registre ha de complir tot el que indica l’article 57 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

3. En cas que la resolució favorable sigui recorreguda en via administrativa o 
judicial, d’acord amb l’article 60 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i 
del Consell, d’11 d’abril de 2024, la Direcció General d’Alimentació del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de comunicar-ho com més aviat millor a la Comissió 
Europea. En el cas d’especialitats tradicionals garantides en què els productors que 
constitueixen l’agrupació de productors sol·licitant no excedeixen l’àmbit territorial d’una 
comunitat autònoma, aquesta ho ha de comunicar com més aviat millor al Ministeri 
esmentat perquè ho traslladi a la Comissió Europea.

De la mateixa manera s’actua quan la resolució favorable ha estat invalidada, en tot o 
en part, per una resolució administrativa o judicial d’aplicació immediata, tot i que encara 
no sigui ferma, i quan la resolució administrativa o judicial esdevé ferma. En aquest cas, 
la comunicació de la comunitat autònoma a la Direcció General d’Alimentació del 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’incloure:

a) Si la resolució ferma és favorable al registre, declaració expressa que es 
restitueix la sol·licitud original, segons preveu l’article 60.3 del dit Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

b) Si la resolució ferma és desfavorable al registre, declaració expressa que es 
retira o es modifica la sol·licitud original, segons calgui, com preveu l’article 60.4 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

Article 34. Sol·licitud de suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la sol·licitud 
de registre.

1. La sol·licitud de suspensió de l’examen de la sol·licitud de registre, a què es 
refereix l’article 60.2.b) del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, es presenta a la Comissió Europea per part de la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a decisió pròpia 
quan es tracta de la sol·licitud de registre d’una especialitat tradicional garantida en què 
els productors que constitueixen l’agrupació de productors sol·licitant excedeixen l’àmbit 
territorial d’una comunitat autònoma o a instància de la comunitat autònoma competent 
en la resta dels casos.

Quan el procés administratiu o judicial incoat a fi d’impugnar la validesa de la 
sol·licitud de registre a què es refereix l’article esmentat en el paràgraf anterior enfronta o 
afecta dues o més autoritats competents de comunitats autònomes, qualsevol d’aquestes 
pot instar la Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació a sol·licitar la suspensió de l’examen de la Comissió Europea, a la qual cosa 
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aquest està obligat, i si una de les autoritats competents és aquest Ministeri, ho ha de fer 
a decisió pròpia.

2. Per retirar la sol·licitud de suspensió de l’examen de la sol·licitud de registre a 
què es refereix l’article 60.3 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, s’aplica mutatis mutandis l’apartat 1 d’aquest article, si bé 
tan sols les autoritats competents que han sol·licitat la suspensió de l’examen de la 
sol·licitud de registre poden demanar-ne o instar-ne la retirada. Quan aquestes autoritats 
hagin estat més d’una, només es pot sol·licitar quan totes n’hagin demanat o instat la 
retirada.

3. La Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació 
ha de mantenir informades totes les autoritats competents afectades en l’execució 
d’aquest article.

Article 35. Examen per la Comissió Europea i el procediment nacional d’oposició 
addicional.

1. Una vegada que la Comissió Europea ha rebut la sol·licitud de registre, i en el 
cas que aquesta requereixi qualsevol informació addicional o modificació de la sol·licitud, 
la Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de 
traslladar aquesta petició al sol·licitant d’aquella especialitat tradicional garantida en què 
els productors que constitueixen l’agrupació de productors sol·licitant excedeixen l’àmbit 
territorial d’una comunitat autònoma o a la comunitat autònoma competent en cas que 
l’àmbit territorial sigui autonòmic perquè, si escau, respongui en un termini màxim de cinc 
dies abans que acabi el termini donat per la Comissió Europea.

En cas que l’autoritat competent no pugui respondre en aquest termini, ha de 
sol·licitar-ne, abans que s’acabi, l’ampliació a la Comissió Europea, circumstància que es 
notifica al sol·licitant. En el cas de les autoritats competents autonòmiques, la sol·licitud 
es remet a la Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació perquè es tramiti davant la Comissió Europea.

2. Si, tal com estableix l’article 26.1 del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024, a conseqüència del procediment que recull l’apartat 
anterior es produeixen modificacions del plec de condicions que, segons el parer de 
l’autoritat competent, tenen el caràcter de substancials, s’ha de tornar a efectuar el 
procediment que preveuen els articles 30, 31 i 32 d’aquest Reial decret. Aquesta 
circumstància l’ha de notificar l’autoritat competent al sol·licitant.

Article 36. Procediment nacional en el procediment d’oposició de la Unió.

1. S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 12, apartats 1 i 2.
2. Un cop acabat el període establert per a les consultes, l’autoritat competent ha 

de comunicar, en el termini de vint dies, al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, el 
resultat d’aquestes i tota la informació intercanviada perquè aquest ministeri ho pugui 
comunicar a la Comissió Europea.

La comunicació s’ha de fer segons el format que estableix l’annex XII del Reglament 
d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre de 2024.

3. Si, tal com estableix l’article 10.4 del Reglament delegat (UE) 2025/27 de la 
Comissió de 30 d’octubre de 2024, l’acord assolit representa un canvi substancial del 
plec de condicions corresponent que l’autoritat competent considera necessari sotmetre 
a un procediment nacional d’oposició addicional, s’ha de tornar a efectuar el procediment 
que recullen els articles 30, 31 i 32 d’aquest Reial decret, cosa que ha de figurar en la 
comunicació que preveu l’apartat 2 d’aquest article.
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CAPÍTOL II

Procediment de modificació del plec de condicions de les especialitats tradicionals 
garantides

Secció 1a Fase nacional del procediment de modificació del plec de condicions

Article 37. Legitimació per presentar una sol·licitud de modificació del plec de 
condicions.

S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 27.

Article 38. Presentació de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

1. La sol·licitud de modificació del plec de condicions d’una especialitat tradicional 
garantida s’ha de presentar d’acord amb el que estableix, mutatis mutandis, l’article 28. 
Només en cas que la modificació afecti els criteris d’elegibilitat ha d’incloure un nou 
estudi justificatiu esmentat a l’article 28.3.b).

2. A la sol·licitud de modificació del plec de condicions s’hi ha de fer constar, a més 
del que assenyala l’apartat anterior, el següent:

a) Apartats del plec de condicions que es veurien afectats per la modificació.
b) Descripció completa i exhaustiva i justificació de les modificacions sol·licitades.

3. La sol·licitud de modificació del plec de condicions va acompanyada del text 
consolidat del plec de condicions que resultaria de la modificació, així com una versió 
sense consolidar en què estiguin assenyalats els canvis sol·licitats.

Article 39. Examen de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 29.

Article 40. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de modificació del plec de 
condicions.

S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 30.

Article 41. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de modificació del plec de 
condicions, termini, motius, contingut i tràmit.

S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 31.

Article 42. Resolució de la sol·licitud de modificació del plec de condicions.

S’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableix l’article 32.

Secció 2a Fase de la Unió del procediment de modificació del plec de condicions

Article 43. Fase de la Unió del procediment de modificació del plec de condicions.

Quant a l’enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de modificació del plec de 
condicions, la sol·licitud de suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la 
sol·licitud de modificació del plec de condicions, l’examen per la Comissió Europea i 
procediment nacional d’oposició addicional i el procediment nacional en el procediment 
d’oposició de la Unió, s’ha d’aplicar, mutatis mutandis, el que estableixen els articles 33 
a 36, respectivament.
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CAPÍTOL III

Procediment de cancel·lació en el Registre d’especialitats tradicionals garantides 
de la Unió

Secció 1a Fase nacional del procediment de cancel·lació al registre

Article 44. Legitimació per presentar sol·licitud de cancel·lació.

1. Estan legitimats per sol·licitar la cancel·lació d’una especialitat tradicional 
garantida, d’acord amb l’article 67.1 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament 
Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024:

a) Qualsevol persona física o jurídica que hi tingui un interès legítim.
b) Qualsevol autoritat competent en matèria d’especialitats tradicionals garantides.

Les autoritats competents només poden instar la cancel·lació de les especialitats 
tradicionals garantides que tinguin operadors exclusivament en el seu àmbit territorial. En 
cas que els operadors s’estenguin per més d’una comunitat autònoma, l’única autoritat 
competent per sol·licitar la cancel·lació és el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

2. D’acord amb el que estableix l’article 67.2 del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, també es pot cancel·lar la 
inscripció en el registre a petició dels productors del producte comercialitzat sota el nom 
registrat. Quan hi hagi una agrupació de productors, aquesta agrupació de productors és 
la facultada per presentar aquesta sol·licitud.

En cas que no hi hagi cap agrupació de productors, els productors que presentin la 
sol·licitud de cancel·lació han de demostrar que la sol·licitud representa la voluntat dels 
productors del producte considerats en conjunt.

3. A la cancel·lació de les especialitats tradicionals transfrontereres li és aplicable 
aquest capítol III.

Article 45. Presentació de sol·licitud de cancel·lació.

1. Quan no és el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació qui sol·licita la 
cancel·lació a instància pròpia, la sol·licitud de cancel·lació es dirigeix a la Direcció 
General d’Alimentació i s’ha de presentar d’acord amb el que estableix la Llei 39/2015, 
d’1 d’octubre, de manera que es fa obligatòriament per mitjans electrònics a través del 
Registre electrònic de l’Administració General de l’Estat per als subjectes que recull 
l’article 14.2 del cos legal esmentat, el qual és accessible des de la seu electrònica 
associada del Ministeri i, en qualsevol cas, des del Punt d’Accés General (PAGe). Així 
mateix, es pot presentar en qualsevol dels llocs a què fa referència l’article 16.4 de la 
Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les persones físiques. En tots els casos, s’ha 
d’informar les comunitats autònomes territorialment afectades.

2. A la sol·licitud de cancel·lació s’hi ha de fer constar:

a) Si se sol·licita d’acord amb els motius que especifica l’article 67.1, apartats a) o 
b) o 67.2 del Reglament (UE) núm. 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 
d’abril.

b) El nom de l’especialitat tradicional garantida objecte de la sol·licitud.
c) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 67.1.a) del Reglament (UE) núm. 

2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril, demostració fefaent que no 
es pot garantir el compliment del que disposa el plec de condicions.

d) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 67.1.b) del Reglament (UE) núm. 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril, demostració fefaent que el 
producte no s’ha comercialitzat a l’empara de l’especialitat tradicional garantida durant 
almenys els set anys anteriors consecutius.
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e) En cas que se sol·liciti en virtut de l’article 67.2 del Reglament (UE) núm. 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril:

1r Nom i dades de contacte dels productors sol·licitants.
2n Certificat en vigor que recull l’article 77 del Reglament (UE) 2024/1143 del 

Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, de cadascun.
3r Representativitat dels productors que ho sol·liciten i del volum de producció 

certificada que comporten en el conjunt de l’especialitat tradicional garantida.

3. La sol·licitud de cancel·lació s’ha de presentar d’acord amb el format que 
estableix l’annex XIV o l’annex XV del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024, en funció de si se sol·licita en virtut de l’article 67, 
apartats 1 o 2 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 
d’abril.

Article 46. Examen de la sol·licitud de cancel·lació.

Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 29, excepte 
si la cancel·lació es presenta a instància pròpia del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació; en aquest cas, només són aplicables els apartats 2 i 3 de l’article 5.

Article 47. Procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de cancel·lació.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’apartat 1 de 
l’article 6.

2. L’acord pel qual s’obre el procediment nacional d’oposició de la sol·licitud de 
cancel·lació s’ha de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i ha de contenir l’adreça del 
portal d’internet oficial on es pot localitzar tota la documentació a què es refereix 
l’article 45.2.

En el cas d’una especialitat tradicional garantida sol·licitada per una agrupació de 
productors constituïda per productors d’una comunitat autònoma, la seva autoritat 
competent ha de publicar aquest acord en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Article 48. Legitimació per presentar oposició a la sol·licitud de cancel·lació, termini, 
motius, contingut i tràmit.

1. Es porta a terme, mutatis mutandis, d'acord amb el que estableix l'article 31,1.
2. L’oposició només és admissible si demostra que la persona física o jurídica 

interessada fa un ús comercial continu del nom registrat.
3. Les declaracions d’oposició s’han de presentar d’acord amb el format que 

estableix l’annex XI del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 
d’octubre de 2024.

Article 49. Resolució de la sol·licitud de cancel·lació.

Es porta a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableix l’article 32, llevat de 
les lletres b) i c) del seu apartat 2.

Secció 2a Fase de la Unió del procediment de cancel·lació en el registre

Article 50. Fase de la Unió del procediment de cancel·lació al registre.

L’enviament a la Comissió Europea de la sol·licitud de cancel·lació, la sol·licitud de 
suspensió de l’examen de la Comissió Europea de la sol·licitud de cancel·lació, l’examen 
per la Comissió Europea, i el procediment nacional en el procediment d’oposició de la 
Unió, es porten a terme, mutatis mutandis, d’acord amb el que estableixen els articles 33 
a 36, respectivament, i no els són aplicables els articles 35.2 i 36.3.
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TÍTOL IV

Altres disposicions

Article 51. Presentació d’oposició a sol·licituds de registre, de modificació del plec de 
condicions i de cancel·lació d’indicacions geogràfiques o d’especialitats tradicionals 
garantides presentades en altres estats membres o d’un tercer país.

1. A l’efecte de poder complir el termini que preveu l’article 17.1 o l’article 61.1 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, les 
persones físiques o jurídiques que tinguin un interès legítim i estiguin establertes o 
resideixin a Espanya, que es pretenguin oposar a les sol·licituds de registre o de 
modificació del plec de condicions o de cancel·lació d’indicacions geogràfiques o 
d’especialitats tradicionals garantides presentades en altres estats membres o d’un 
tercer país, han de presentar oposició, dirigida a la Direcció General d’Alimentació, en el 
termini màxim d’un mes des de la publicació d’aquestes sol·licituds en el «Diari Oficial de 
la Unió Europea», i ho han de fer d’acord amb el que estableix la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre, de manera que es faci obligatòriament per mitjans electrònics a través del 
Registre electrònic de l’Administració General de l’Estat per als subjectes que recull 
l’article 14.2 del cos legal esmentat, el qual és accessible des de la seu electrònica 
associada del Ministeri i, en qualsevol cas, des del Punt d’Accés General (PAGe). Així 
mateix, es pot presentar en qualsevol dels llocs a què fa referència l’article 16.4 de la 
Llei 39/2015, d’1 d’octubre, en el cas de les persones físiques.

L’oposició a les sol·licituds de registre o de modificació del plec de condicions ha de 
complir, segons que es tracti d’indicacions geogràfiques o d’especialitats tradicionals 
garantides, els articles 17 i 19 o els articles 61 i 62 del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024. L’oposició a la sol·licitud de 
cancel·lació ha de complir, segons que es tracti d’indicacions geogràfiques o 
d’especialitats tradicionals garantides, els articles 17 i 25 o els articles 61 i 67 d’aquest 
Reglament.

L’oposició s’ha de presentar, segons que es tracti d’indicacions geogràfiques o 
d’especialitats tradicionals garantides, d’acord amb el format que estableix l’annex II o 
l’annex XI del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la Comissió, 30 d’octubre 
de 2024.

2. Correspon a la Direcció General d’Alimentació fer l’examen i decidir si formula 
l’oposició davant la Comissió Europea d’acord amb els articles 17.2 o 61.2, segons que 
es tracti d’indicacions geogràfiques o d’especialitats tradicionals garantides, del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

3. La Direcció General d’Alimentació, en compliment del deure de col·laboració 
entre administracions públiques i per a la tramitació més adequada de l’oposició 
presentada, l’ha de remetre a les autoritats competents de les comunitats autònomes 
afectades perquè informin sobre aquestes en el termini de deu dies.

Un cop transcorregut aquest termini sense que s’hagi rebut l’informe esmentat, es 
poden prosseguir les actuacions d’acord amb l’article 80.4 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre.

Aquests informes no tenen caràcter vinculant.
4. El termini màxim per resoldre i notificar la resolució és de tres mesos, coincident 

amb el termini que preveuen l’article 17.1 o l’article 61.1 del Reglament (UE) 2024/1143 
del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

En cas que venci el termini màxim establert sense que s’hagi notificat cap resolució 
expressa, la sol·licitud s’entén desestimada per silenci administratiu perquè afecta el 
reconeixement d’un bé de domini públic, tot plegat sense perjudici de l’obligació de 
resoldre que estableixen els articles 21.1 i 24.3 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

5. En el cas que, una vegada efectuats els exàmens i informes que estableixen els 
apartats anteriors, la Direcció General d’Alimentació decideixi no presentar l’oposició 
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davant la Comissió Europea, s’ha de resoldre denegant la sol·licitud mitjançant una 
resolució motivada que s’ha de notificar al sol·licitant.

Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot interposar 
recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i Seguretat Alimentària 
en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva notificació, de conformitat amb 
el que disposa l’article 122 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

6. En el cas que, una vegada efectuats els exàmens i informes que estableixen els 
apartats anteriors, la Direcció General d’Alimentació consideri admissible l’oposició, 
aquesta s’ha de transmetre a la Comissió Europea d’acord amb el termini que 
estableixen els articles 17.1 o 61.1, segons que es tracti d’indicacions geogràfiques o 
d’especialitats tradicionals garantides, del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament 
Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

7. En cas que la Comissió Europea consideri l’oposició admissible, la Direcció 
General d’Alimentació, una vegada rebuda la invitació de la Comissió Europea d’inici de 
consultes amb el sol·licitant, ha d’assistir l’oponent en les consultes i en l’intercanvi 
d’informació, en virtut dels articles 17.5 o 61.5, segons que es tracti d’indicacions 
geogràfiques o d’especialitats tradicionals garantides, del Reglament (UE) 2024/1143 del 
Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

8. Un cop acabat el període establert per a les consultes, l’oponent pot traslladar la 
seva posició a la Comissió Europea, a través de la Direcció General d’Alimentació, que 
també n’ha d’informar totes les autoritats competents de les comunitats autònomes 
afectades.

Aquesta comunicació a la Comissió Europea s’ha d’efectuar segons el format que 
estableix l’annex III o l’annex XII, segons que es tracti d’indicacions geogràfiques o 
d’especialitats tradicionals garantides, del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de la 
Comissió, 30 d’octubre de 2024.

Article 52. Protecció nacional transitòria de les indicacions geogràfiques.

1. Traslladada a la Comissió Europea la sol·licitud de registre d’una indicació 
geogràfica, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació pot concedir-li protecció 
nacional transitòria, mentre aquella resol sobre la seva inscripció en el Registre 
d’indicacions geogràfiques de la Unió o es retira la sol·licitud d’aquesta inscripció, 
mitjançant resolució de la Direcció General d’Alimentació que s’ha de publicar en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» i que ha d’incloure l’adreça del portal d’internet oficial a la qual 
fa referència l’article 8.2.b).

Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot interposar 
recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i Seguretat Alimentària 
en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva publicació, de conformitat amb 
el que disposa la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

2. En el cas d’indicacions geogràfiques l’àmbit territorial de les quals no excedeixi el 
d’una comunitat autònoma, l’autoritat competent de la comunitat autònoma de què es 
tracti ha de fer aquesta concessió i publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat», i 
comunicar aquests aspectes al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

3. Tant per a indicacions geogràfiques supraautonòmiques com autonòmiques, en 
el cas que es retiri la sol·licitud de registre o que la Comissió Europea rebutgi aquesta 
sol·licitud, la concessió de la protecció nacional transitòria s’ha d’anul·lar i la resolució 
que ho disposa s’ha de publicar igualment en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

4. La protecció nacional transitòria només té efectes des de la data en què la 
sol·licitud de registre es traslladi a la Comissió Europea.

5. La protecció nacional transitòria concedida a un nom implica que aquest gaudeix 
provisionalment, només al territori d’Espanya, de la protecció que preveu l’article 26 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

6. Només els productes que compleixen el plec de condicions corresponent poden 
utilitzar en l’etiquetatge i el material publicitari el nom al qual se li ha concedit la protecció 
nacional transitòria, però no poden utilitzar en l’etiquetatge el símbol de la Unió, ni 
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indicacions i abreviatures a què es refereix l’article 37.8 del Reglament (UE) 2024/1143 
del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

7. La protecció nacional transitòria queda en suspens quan la resolució favorable 
de registre que recull l’article 8 ha estat invalidada, en tot o en part, per una resolució 
administrativa o judicial d’aplicació immediata, encara que no sigui ferma.

Article 53. Certificació del compliment del plec de condicions.

Qualsevol operador el producte del qual, després de la verificació del compliment a 
què es refereix l’article 39 del Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del 
Consell, d’11 d’abril de 2024, i l’article 116 bis del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, es consideri conforme 
amb el plec de condicions d’una indicació geogràfica té dret a obtenir, amb la sol·licitud 
prèvia, una certificació d’aquest compliment, de la manera següent:

a) Si aquesta verificació del compliment l’ha dut a terme un organisme delegat que 
compleix i està acreditat de conformitat amb la norma EN ISO/IEC 17065 «Avaluació de 
la conformitat. Requisits per a organismes que certifiquen productes, processos i 
serveis», l’organisme esmentat li ha de proporcionar aquesta certificació, també per 
mitjans electrònics, que pot ser una còpia certificada.

b) Si aquesta verificació del compliment s’ha efectuat per qualsevol altre mitjà 
(autoritat competent, organisme delegat que compleix i està acreditat de conformitat amb 
la norma EN ISO/IEC 17020 «Avaluació de la conformitat. Requisits per al funcionament 
de diferents tipus d’organismes que fan la inspecció», o persones físiques delegades), la 
certificació esmentada l’ha de proporcionar l’autoritat competent, també per mitjans 
electrònics, que pot ser una còpia certificada.

La certificació ha de complir l’article 17.2 del Reglament d’execució (UE) 2025/26, de 
la Comissió, 30 d’octubre de 2024.

Article 54. Comunicacions entre el Regne d’Espanya i la Unió Europea.

Totes les comunicacions que estableix aquest Reial decret entre el Regne d’Espanya, 
com a Estat membre, i la Unió Europea s’han d’efectuar i canalitzar exclusivament a 
través de l’Administració General de l’Estat, per conducte del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació.

TÍTOL V

Mesa de Coordinació de la Qualitat Diferenciada

Article 55. Mesa de Coordinació de la Qualitat Diferenciada.

1. La Mesa de Coordinació de la Qualitat Diferenciada, adscrita a la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, té com a finalitat 
actuar com a òrgan de coordinació amb les autoritats competents de les comunitats 
autònomes i ciutats de Ceuta i Melilla en matèria d’indicacions geogràfiques i 
especialitats tradicionals garantides.

2. La Mesa està integrada pels membres següents:

a) President: la persona titular de la Subdirecció General de Control de la Qualitat 
Alimentària i Laboratoris Agroalimentaris de la Direcció General d’Alimentació.

b) Vocals: un funcionari de carrera en representació de cada comunitat autònoma. 
A més, hi poden participar sengles representants de les ciutats de Ceuta i Melilla, amb 
veu i vot, quan es tractin temes que afectin les seves competències.
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c) Secretari: un funcionari de carrera de la Subdirecció General de Control de la 
Qualitat Alimentària i Laboratoris Agroalimentaris que ocupi un lloc de nivell 24 o 
superior, que actua amb veu, però sense vot.

3. Així mateix, es convida a totes les reunions un funcionari de carrera de la 
Subdirecció General de Comerç Internacional de Mercaderies del Ministeri d’Economia, 
Comerç i Empresa, que hi participa amb veu, però sense vot.

També hi poden participar altres funcionaris de carrera de les comunitats autònomes, 
de la Subdirecció General de Control de la Qualitat Alimentària i Laboratoris 
Agroalimentaris o d’altres unitats del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, amb 
veu, però sense vot.

4. La Mesa pot aprovar les seves pròpies normes de funcionament. En tot el que no 
preveuen aquestes, s’ha d’aplicar la Llei 40/2015, d’1 d’octubre.

La Mesa es reuneix mitjançant convocatòria del president o a sol·licitud d’almenys 
tres dels seus membres i, com a mínim, una vegada al semestre.

En cas d’absència, vacant, malaltia o una altra causa legal, s’han de designar 
suplents dels membres titulars de l’òrgan col·legiat en els mateixos termes que es fa per 
a aquests últims.

5. Són funcions de la Mesa de Coordinació de la Qualitat Diferenciada:

a) Proposar les mesures necessàries que assegurin el funcionament coordinat de la 
tramitació de sol·licituds de registre, modificació del plec de condicions i cancel·lació 
d’una indicació geogràfica o especialitat tradicional garantida.

b) Acordar criteris coordinats per a l’exercici de les activitats de control oficial abans 
de la comercialització dels productes acollits a una indicació geogràfica o a una 
especialitat tradicional garantida.

c) Efectuar les tasques d’estudi i assessorament que calguin per adaptar la 
normativa nacional sobre indicació geogràfica o especialitat tradicional garantida a les 
necessitats que es plantegin i per contribuir a fixar la posició espanyola en assumptes 
relacionats amb la matèria davant organitzacions internacionals.

d) Acordar la constitució de grups de treball específics.
e) Proporcionar informació sobre acords de protecció internacional, situació de les 

sol·licituds en tràmit a què es refereixi la lletra a), grups de treball o trobades a l’àmbit de 
la Unió Europea o internacional, actuacions contra fraus o usos indeguts i qualsevol altra 
qüestió d’interès per a la indicació geogràfica o l’especialitat tradicional garantida.

f) Qualsevol altra relacionada amb la coordinació de la gestió de les indicacions 
geogràfiques o les especialitats tradicionals garantides.

6. Les despeses en concepte d’indemnitzacions per la realització de serveis que 
s’originin per la participació dels integrants de la mesa en reunions són a càrrec de les 
administracions respectives.

TÍTOL VI

Regulació d’oferta de vi i productes agrícoles amb indicació geogràfica

Article 56. Sol·licitants de normes vinculants per a la regulació de l’oferta.

En compliment de l’article 166 bis del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament 
Europeu i del Consell, del 17 de desembre de 2013, poden ser sol·licitants de normes 
vinculants per a la regulació de l’oferta d’un producte que es beneficiï d’una indicació 
geogràfica:

a) Una organització de productors reconeguda que estigui constituïda i controlada 
per productors d’aquesta indicació geogràfica.

b) Una associació d’aquestes organitzacions de productors reconegudes de la 
mateixa indicació geogràfica.
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c) Una organització interprofessional a escala regional, nacional o de la zona 
geogràfica delimitada en el plec de condicions corresponent, constituïda per 
representants d’activitats econòmiques vinculades a la producció i a la transformació o el 
comerç, inclosa la distribució, d’un producte amb aquesta indicació geogràfica.

d) Una agrupació de productors de la indicació geogràfica esmentada. No té dret a 
ser sol·licitant si hi ha una agrupació de productors reconeguda, segons l’article 33 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, 
d’aquesta indicació geogràfica.

e) L’agrupació de productors reconeguda de la indicació geogràfica esmentada.

Article 57. Presentació de la sol·licitud per a l’adopció de normes vinculants per a la 
regulació de l’oferta.

1. Les sol·licituds es presenten en qualsevol cas per mitjans electrònics d’acord 
amb l’article 14.2 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, i s’han de dirigir a l’òrgan competent 
de la comunitat autònoma en el cas d’indicacions geogràfiques l’àmbit de les quals es 
redueixi a una comunitat autònoma o del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació en el 
cas d’indicacions geogràfiques l’àmbit de les quals superi una comunitat autònoma.

2. En el cas de les sol·licituds dirigides al Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació, es presenten en el registre electrònic accessible a través de la seu 
electrònica associada del Ministeri.

L’òrgan competent és la Direcció General d’Alimentació, que les ha de remetre per a 
informe a la Direcció General de Produccions i Mercats Agraris, que l’haurà d’emetre en 
el termini d’un mes.

Aquest informe no té caràcter vinculant.
3. La sol·licitud ha d’incloure:

a) Un acord previ entre els productors, i
b) Un pla per a la regulació de l’oferta.

Article 58. Requisits de l’acord previ per a la regulació de l’oferta.

1. L’acord previ ha d’estar subscrit per, almenys, dues terceres parts dels 
productors (o els seus representants) del producte amb la indicació geogràfica per al 
qual se sol·liciten normes vinculants per a la regulació de la seva oferta i que representin, 
almenys, dues terceres parts de la producció d’aquest producte a la zona geogràfica 
delimitada al plec de condicions corresponent.

2. Quan la producció del producte amb indicació geogràfica impliqui una 
transformació i el seu plec de condicions restringeixi l’origen de la matèria primera a una 
zona geogràfica concreta, l’òrgan competent de la comunitat autònoma o del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació, segons l’àmbit competencial, ha d’exigir una de les 
condicions següents:

a) Que es consulti els productors de la matèria primera a la zona geogràfica 
concreta abans de la formalització de l’acord, o

b) Que siguin part de l’acord les dues terceres parts dels productors de matèria 
primera que representin almenys dues terceres parts de la producció d’aquesta matèria 
primera a la zona geogràfica concreta.

3. En el cas particular del formatge amb indicació geogràfica, l’acord previ s’ha de 
formalitzar entre les dues terceres parts dels productors de llet o els seus representants 
que equivalguin almenys a dos terços de la llet crua utilitzada per a la producció del 
formatge esmentat.

L’òrgan competent de la comunitat autònoma o del Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació referit en l’article 57, segons l’àmbit competencial, quan sigui procedent, ha 
d’exigir que l’acord inclogui, com a mínim, dues terceres parts dels productors de 
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formatge o els seus representants que equivalguin almenys a dos terços de la producció 
del formatge.

4. L’entitat sol·licitant ha de presentar una còpia de l’acord subscrit i una declaració 
jurada que aquest compleix els apartats 1, 2 i 3, segons correspongui, d’aquest article, 
acompanyats de:

a) Llista, quan correspongui, de tots els productors de matèria primera signants de 
l’acord previ, en què s’especifiqui la quantitat de matèria primera imputable a cada 
productor en la darrera campanya. La quantitat de matèria primera indicada ha de ser la 
utilitzada efectivament en la fabricació del producte amb indicació geogràfica en qüestió. 
S’ha de proporcionar en suport informàtic.

b) Llista, quan correspongui, de tots els productors del producte amb indicació 
geogràfica signants de l’acord previ, en què s’especifiqui la quantitat del producte 
esmentat imputable a cada productor en la darrera campanya. S’ha de proporcionar en 
suport informàtic.

Si l’entitat sol·licitant és l’agrupació de productors reconeguda de la indicació 
geogràfica en qüestió, no cal presentar aquestes llistes.

Article 59. Requisits del pla per a la regulació de l’oferta.

1. El pla ha d’especificar els motius de la sol·licitud i els objectius que persegueix.
2. Les mesures que s’han d’adoptar es descriuen en el pla concretades en 

propostes de normes vinculants. Les mesures poden ser qualitatives i/o quantitatives i es 
poden establir disposicions diferenciades segons subzones de la zona geogràfica 
delimitada, varietats, races, capacitat dels productors, o d’altres.

3. El pla ha d’incloure la data d’inici i la durada de les normes vinculants de 
regulació de l’oferta. L’inici pot ser diferent de l’inici de l’any natural o de l’inici de la 
campanya.

4. El pla ha de justificar que les normes vinculants sol·licitades compleixen 
l’article 166 bis.4 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre de 2013 i, en cas necessari, ha d’especificar les accions 
previstes per evitar-ne l’incompliment.

5. El pla ha de justificar les condicions del mercat que l’aconsellin i ha d’anar 
acompanyat d’una anàlisi de mercat del producte amb indicació geogràfica, inclosa la 
possible evolució de les condicions d’oferta i demanda, tant al mercat nacional com a 
l’internacional, amb la implantació de les normes vinculants o sense, amb una referència 
especial al mercat de la matèria primera a la zona geogràfica delimitada en qüestió, 
inclosos els usos alternatius d’aquesta matèria primera. En qualsevol cas, cal assegurar-
se que el pla no impliqui una distorsió del mercat.

6. El pla ha de preveure un seguiment anual del mercat del producte amb indicació 
geogràfica en qüestió, que és la base de l’informe al qual es refereix l’article 61.

Article 60. Resolució de la sol·licitud.

1. A la vista de la sol·licitud presentada, l’òrgan competent de la comunitat 
autònoma o del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació referit en l’article 57, segons 
l’àmbit competencial, ha de resoldre establir o no normes vinculants per a la regulació de 
l’oferta.

La resolució, tant del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació com de la comunitat 
autònoma respectiva, és objecte de publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat», té els 
efectes de la notificació, per aplicació del que disposa l’article 45.1, paràgraf segon de la 
Llei 39/2015, d’1 d’octubre, i es motiva adequadament. La resolució de les comunitats 
autònomes és, a més, objecte de publicació en el butlletí o el diari oficial corresponent si 
així ho determina la seva normativa respectiva.

La resolució, en cas de ser favorable, ha d’especificar la llista de mesures de 
compliment obligat que componen la normativa vinculant de regulació de l’oferta que 
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s’aprova, la data en què es comença a aplicar i el període de temps d’aplicació, que és 
com a màxim de tres anys, excepte en el cas que ho hagi sol·licitat una agrupació de 
productors reconeguda, en què el període que es pot aplicar és de sis anys.

Aquestes mesures poden ser prorrogables amb una sol·licitud nova prèvia, que s’ha 
de presentar i tramitar en els mateixos termes que preveu aquest títol.

En el cas del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, la resolució no posa fi a la 
via administrativa i pot ser recorreguda en alçada davant la Secretaria General de 
Recursos Agraris i Seguretat Alimentària, en el termini d’un mes des de la seva 
publicació, d’acord amb l’article 121 i següents de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

2. El termini màxim per resoldre i notificar la resolució és de sis mesos comptadors 
a partir de la data en què la sol·licitud hagi tingut entrada al registre electrònic de 
l’administració competent per resoldre.

Transcorregut aquest termini sense que s’hagi publicat o notificat la resolució, la 
sol·licitud s’entén estimada per silenci administratiu, d’acord amb l’article 24 de la Llei 
39/2015, d’1 d’octubre.

3. L’òrgan competent de la comunitat autònoma ha de traslladar a la Direcció 
General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació la resolució 
favorable en els tres dies següents a la publicació. Aquesta direcció general ho ha de 
comunicar immediatament a la Comissió Europea juntament amb les normes aprovades.

Les resolucions favorables aprovades pel Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació 
s’han de traslladar immediatament a la Comissió Europea juntament amb les normes 
aprovades.

4. Si, de conformitat amb el que estableix l’article 166 bis.8 del Reglament (UE) 
núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre, la Comissió 
Europea adopta un acte d’execució que exigeix la derogació de la resolució favorable 
esmentada, l’òrgan competent de la comunitat autònoma o del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació referit en l’article 57, segons l’àmbit competencial, disposa d’un mes 
des de la publicació de l’acte d’execució esmentat per publicar-ne la derogació en el 
butlletí o el diari oficial en el qual es va publicar l’aprovació. Un cop transcorregut aquest 
termini sense que s’hagi publicat, la resolució perd la seva eficàcia de manera 
automàtica.

5. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’informar immediatament la 
Comissió Europea de la publicació de la derogació, per a la qual cosa l’òrgan competent 
de la comunitat autònoma, si escau, ha de fer el mateix amb aquest Ministeri.

Article 61. Seguiment del pla de regulació de l’oferta.

1. Un cop aprovades les normes vinculants per a la regulació de l’oferta, l’entitat 
sol·licitant ha de presentar un informe anual sobre l’estat de la seva execució a l’autoritat 
competent que va resoldre aprovar les normes esmentades, en què s’indiquin les 
mesures ja adoptades i els resultats obtinguts, així com l’evolució de les condicions 
d’oferta i demanda. En el cas del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, l’autoritat 
competent que el va rebre l’ha de traslladar a la Direcció General de Produccions i 
Mercats Agraris perquè emeti un informe sobre aquest i el remeti a l’autoritat esmentada 
perquè resolgui.

2. Les autoritats competents han de dur a terme verificacions per garantir el 
compliment de les condicions que estableix l’article 166 bis.4 del Reglament (UE) núm. 
1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre, sobre la base de 
l’informe anterior. En el cas del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, ho porta a 
terme la Direcció General de Produccions i Mercats Agraris en tot allò que afecta 
condicions relatives al mercat dels productes.

3. Les mesures de supervisió i control no han de durar més que les normes 
vinculants mateixes per a la regulació de l’oferta, i s’han d’adoptar les cauteles degudes 
per mantenir la confidencialitat de la informació. En cas de detectar incompliments, i 
sense perjudici de les funcions atribuïdes a la Comissió Europea en el Reglament 
esmentat, l’autoritat competent ha d’ordenar la derogació de les normes vinculants.
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4. En cas de detectar possibles comportaments irregulars dels operadors dels quals 
es poden derivar, si escau, actuacions sancionadores des de l’òptica del dret de la 
competència, aquestes autoritats competents ho han de comunicar a les autoritats de 
defensa de la competència corresponents.

Disposició addicional única. Gratuïtat de les publicacions a efectuar.

Són gratuïtes totes les publicacions en el «Butlletí Oficial de l’Estat» que siguin 
necessàries en virtut dels tràmits que estableix aquest Reial decret.

Disposició transitòria única. Règim transitori dels procediments.

Les sol·licituds de registre, modificació del plec de condicions o cancel·lació que 
s’hagin presentat davant la seva autoritat competent abans de l’entrada en vigor d’aquest 
Reial decret s’han d’ajustar al que estableix el Reial decret 1335/2011, de 3 d’octubre, pel 
qual es regula el procediment per a la tramitació de les sol·licituds d’inscripció de les 
denominacions d’origen protegides i de les indicacions geogràfiques protegides en el 
registre comunitari i l’oposició a aquestes.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les disposicions que s’oposin o contradiguin el que disposa 
aquest Reial decret i en particular:

a) Decret 3711/1974, de 20 de desembre, pel qual s’inclou l’oli d’oliva, el formatge i 
el pernil curat en el règim de denominacions d’origen i denominacions específiques que 
estableix la Llei 25/1970, de 2 de desembre.

b) Reial decret 972/1982, de 2 d’abril, pel qual s’amplia, a l’empara de la 
Llei 25/1970, de 2 de desembre, el règim de denominacions d’origen i denominacions 
específiques a determinats productes.

c) Reial decret 830/1984, d’11 d’abril, pel qual s’inclou l’espàrrec en el règim de 
denominacions d’origen i denominacions específiques que estableix la Llei 25/1970, de 2 
de desembre.

d) Reial decret 2671/1985, de 18 de desembre, pel qual s’inclouen els pebrots en el 
règim de denominacions d’origen, genèriques i específiques que estableix la 
Llei 25/1970, de 2 de desembre.

e) Reial decret 1297/1987, de 9 d’octubre, pel qual s’inclouen les carns fresques i 
els embotits curats en el règim de denominacions d’origen i denominacions genèriques i 
específiques que estableix la Llei 25/1970, de 2 de desembre.

f) Reial decret 251/1990, de 23 de febrer, pel qual s’inclouen la mel, els fruits secs i 
els torrons en el règim de denominacions d’origen, genèriques i específiques que 
estableix la Llei 25/1970, de 2 de desembre.

g) Reial decret 1254/1990, d’11 d’octubre, pel qual es regula la utilització de noms 
geogràfics protegits per denominacions d’origen, genèriques i específiques en productes 
agroalimentaris.

h) Reial decret 1335/2011, de 3 d’octubre, pel qual es regula el procediment per a la 
tramitació de les sol·licituds d’inscripció de les denominacions d’origen protegides i de les 
indicacions geogràfiques protegides en el registre comunitari i l’oposició aquestes.

i) L’article 1.e) i el capítol VI del Reial decret 95/2019, d’1 de març, pel qual 
s’estableixen les condicions de contractació en el sector lacti i es regula el 
reconeixement de les organitzacions de productors i de les organitzacions 
interprofessionals en el sector, i pel qual es modifiquen diversos reials decrets d’aplicació 
al sector lacti.
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Disposició final primera. Modificació del Reial decret 1363/2011, de 7 d’octubre, pel 
qual es desplega la reglamentació comunitària en matèria d’etiquetatge, presentació i 
identificació de determinats productes vitivinícoles.

L’article 7 del Reial decret 1363/2011, de 7 d’octubre, pel qual es desplega la 
reglamentació comunitària en matèria d’etiquetatge, presentació i identificació de 
determinats productes vitivinícoles, queda redactat de la manera següent:

«Article 7. Supòsits d’obligatorietat en l’ús de codis a l’etiquetatge.

1. Quan el nom de l’embotellador, productor, importador o venedor consisteixi 
en, o contingui, una denominació d’origen o indicació geogràfica protegides, 
aquest nom s’ha de substituir pel codi que indica l’article anterior.

2. Quan l’adreça de l’embotellador, productor, importador o venedor 
consisteixi en, o contingui, una denominació d’origen o indicació geogràfica 
protegides, aquesta adreça s’ha de substituir pel codi postal corresponent.

3. No obstant el que disposen els apartats anteriors, quan el producte en 
qüestió tingui dret a l’ús d’aquesta denominació d’origen o indicació geogràfica 
protegides, és aplicable el que preveu l’article 46.6.a) del Reglament delegat (UE) 
2019/33 de la Comissió, de 17 d’octubre de 2018, pel qual es completa el 
Reglament (UE) 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les 
sol·licituds de protecció i a l’etiquetatge de denominacions d’origen i indicacions 
geogràfiques, a les sol·licituds de protecció, al procediment d’oposició, a la 
modificació i la cancel·lació de termes tradicionals i a l’etiquetatge i la presentació 
en el sector vitivinícola.

4. No obstant el que disposa l’apartat 2, quan l’adreça de l’embotellador, 
productor, importador o venedor consisteixi en, o contingui, una denominació 
d’origen, és aplicable el que preveu l’article 46.6.a) del Reglament delegat (UE) 
2019/33 de la Comissió, de 17 d’octubre de 2018, quan el producte en qüestió 
tingui dret a l’ús d’una altra denominació d’origen protegida i hagi estat elaborat en 
l’adreça esmentada.»

Disposició final segona. Modificació del Reial decret 267/2017, de 17 de març, pel qual 
es desplega la Llei 6/2015, de 12 de maig, de denominacions d’origen i indicacions 
geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic, i pel qual es desplega la 
Llei 12/2013, de 2 d’agost, de mesures per millorar el funcionament de la cadena 
alimentària.

El Reial decret 267/2017, de 17 de març, pel qual es desplega la Llei 6/2015, de 12 
de maig, de denominacions d’origen i indicacions geogràfiques protegides d’àmbit 
territorial supraautonòmic, i pel qual es desplega la Llei 12/2013, de 2 d’agost, de 
mesures per millorar el funcionament de la cadena alimentària, queda modificat tal com 
segueix:

U. El títol de la norma passa a ser «Reial decret 267/2017, de 17 de març, pel qual 
es desplega la Llei 6/2015, de 12 de maig, de denominacions d’origen i indicacions 
geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic».

Dos. La lletra c) de l’article 1 queda redactada de la manera següent:

«c) La regulació de la indicació de l’ús de denominacions d’origen i 
indicacions geogràfiques protegides com a ingredient en productes transformats, 
que conté l’article 16, que s’aplica també a les denominacions d’origen protegides i 
indicacions geogràfiques protegides l’àmbit territorial de les quals no excedeixi el 
d’una comunitat autònoma.»
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Tres. S’hi modifica el capítol IV «El control de les DOP i IGP», que queda redactat 
de la manera següent:

«CAPÍTOL IV

El control de les DOP i IGP

Article 6. Designació de l’autoritat competent.

1. De conformitat amb l’article 22.5 de la Llei 6/2015, de 12 de maig, el 
control oficial en matèria de denominacions d’origen protegides i indicacions 
geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic és competència de la 
Direcció General d’Alimentació del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, a 
través de la seva Subdirecció General de Control de la Qualitat Alimentària i 
Laboratoris Agroalimentaris, que estableix el sistema de control per a cada DOP 
i IGP.

En aquest sentit, i de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 2017/625 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 15 de març de 2017, relatiu als controls i 
altres activitats oficials efectuats per garantir l’aplicació de la legislació sobre 
aliments i pinsos, i de les normes sobre salut i benestar dels animals, sanitat 
vegetal i productes fitosanitaris, la Direcció General d’Alimentació del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació, a través de la Subdirecció General de Control 
de la Qualitat Alimentària i Laboratoris Agroalimentaris, és l’òrgan competent en el 
Programa nacional de control oficial respecte a les denominacions d’origen 
protegides i indicacions geogràfiques protegides d’àmbit territorial supraautonòmic.

2. La verificació del compliment del plec de condicions és una potestat 
pública atribuïda a la Direcció General d’Alimentació, que s’exerceix observant la 
regulació en matèria de denominacions d’origen protegides i indicacions 
geogràfiques protegides i controls oficials.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’articular l’exercici d’aquesta 
potestat, d’acord amb la seva capacitat autoorganitzativa, quan estableixi el 
sistema de control per a cada DOP i IGP, i que pot ser de manera autònoma o 
mitjançant la col·laboració de subjectes externs.

Article 7. Verificació del compliment dels plecs de condicions.

1. De conformitat amb el capítol V de la Llei 6/2015, de 12 de maig, es poden 
delegar funcions de control relatives a la verificació que un producte compleix el 
plec de condicions corresponent només en el consell regulador de la DOP i IGP 
corresponent, constituït com a corporació de dret públic, sempre que estigui 
acreditat de conformitat amb les normes que esmenta l’article 41.1 del Reglament 
(UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024, relatiu a 
les indicacions geogràfiques per a vins, begudes espirituoses i productes 
agrícoles, així com especialitats tradicionals garantides i termes de qualitat 
facultatius per a productes agrícoles, pel qual es modifiquen els reglaments (UE) 
núm. 1308/2013, (UE) 2019/787 i (UE) 2019/1753, i es deroga el Reglament (UE) 
núm. 1151/2012.

Aquests consells reguladors acreditats actuen com a organismes delegats i 
estan subjectes al que estableixen els organismes de control en la Llei 6/2015, 
de 12 de maig.

2. En cas que no hi hagi un consell regulador constituït com a corporació de 
dret públic o, si n’hi ha, que no compleixi els requisits de l’apartat anterior o se li 
hagi suspès o retirat la delegació, el control es pot exercir, bé directament per 
l’autoritat competent, qui pot delegar, si escau, determinades funcions de control 
oficial en persones físiques, o bé per un organisme delegat acreditat de 
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conformitat amb les normes que esmenta l’article 41.1 del Reglament (UE) 
2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril de 2024.

3. Aquestes delegacions s’han d’aprovar mitjançant una resolució de la 
persona titular de la Direcció General d’Alimentació per a cada DOP i IGP.»

Quatre. S’hi modifica el capítol V «Delegació de tasques de control oficial», que 
queda redactat de la manera següent:

«CAPÍTOL V

Delegació de tasques de control oficial

Article 8. Requisits per a la delegació en organismes de control.

1. Les entitats que pretenguin actuar de conformitat amb el que assenyala 
l’article anterior com a organismes de control delegats han de presentar una 
sol·licitud adreçada a la Direcció General d’Alimentació, segons el model que 
estableix l’annex III, acompanyada de:

a) Número d’identificació fiscal i escriptura de constitució o estatuts.
b) Procediments de control per al plec de condicions corresponent.
c) Còpia autèntica o document equivalent del certificat d’acreditació expedit 

per un organisme nacional d’acreditació per a la norma UNE-EN ISO/
IEC 17065/2012 o UNE-EN ISO/IEC 17020/2012, segons correspongui, o la norma 
que la substitueixi, per al plec de condicions corresponent a l’abast objecte de 
certificació, llevat del que disposa la disposició addicional primera.

d) Memòria justificativa de compliment dels requisits següents:

1r Tenir la competència, l’experiència, els equips i la infraestructura 
necessaris per efectuar les tasques que li han estat delegades.

2n Disposar de prou personal i amb la qualificació i l’experiència adequades.
3r Ser imparcial i no tenir cap conflicte d’interessos pel que fa a l’exercici de 

les tasques que li han estat delegades.

Les sol·licituds s’han de presentar per mitjans electrònics en el Registre 
general de l’Administració General de l’Estat, accessible a través del Punt d’Accés 
General (PAGe), segons el que preveu l’article 14.2 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre.

2. Una vegada rebuda i examinada la sol·licitud, juntament amb la 
documentació acreditativa, la Direcció General d’Alimentació pot instar-ne 
l’esmena d’acord amb el que preveu l’article 68 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, 
sense perjudici que en un moment posterior de la tramitació es pugui sol·licitar la 
informació complementària que es consideri necessària per comprovar si compleix 
les condicions que estableix la normativa de controls oficials.

3. Quan es consideri necessari, una vegada verificada i avaluada la 
documentació presentada o per altres circumstàncies concurrents, es pot efectuar 
una visita d’avaluació.

4. Les sol·licituds les ha de resoldre i notificar la Direcció General 
d’Alimentació en un termini màxim de sis mesos, termini que es pot suspendre 
d’acord amb el que disposa l’article 22 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre. El 
transcurs d’aquest termini sense que s’hagi notificat resolució expressa permet a 
l’interessat entendre desestimada la seva sol·licitud.

5. Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot 
interposar recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i 
Seguretat Alimentària en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva 
notificació, de conformitat amb el que disposa la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.
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Article 8 bis. Requisits per a la delegació en persones físiques.

1. Les entitats físiques que pretenguin actuar de conformitat amb el que 
assenyala l’article 7 han de presentar una sol·licitud adreçada a la Direcció 
General d’Alimentació, segons el model que estableix l’annex IV, acompanyada 
de:

a) Procediments de control per a la verificació dels aspectes corresponents 
del plec de condicions en qüestió que garanteixin una coordinació eficient i eficaç 
entre l’autoritat competent i la persona física en qui es delegui.

b) Memòria justificativa de compliment dels requisits següents:

1r Que està assegurada la seva imparcialitat en la presa de decisions.
2n Que disposa de la infraestructura, l’equipament i els recursos necessaris 

perquè dugui a terme les funcions que se li delegaran.
3r Que no durà a terme actuacions d’assessorament ni assistència tècnica 

als operadors sotmesos a control oficial.
4t Que té la competència tècnica, imparcialitat i qualificació necessàries per a 

l’exercici d’aquestes funcions.
5è Que existeix garantia d’independència.
6è Que es compromet a dur a terme la seva actuació sota la tutela de la 

Direcció General d’Alimentació.

Les sol·licituds s’han de presentar en qualsevol dels llocs que preveu 
l’article 16.4 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

2. Una vegada rebuda i examinada la sol·licitud, juntament amb la 
documentació acreditativa, la Direcció General d’Alimentació pot sol·licitar a la 
persona física tota la informació complementària que li calgui per comprovar si 
compleix les condicions que estableix la normativa de controls oficials, així com 
instar-ne l’esmena d’acord amb el que preveu l’article 68 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre, sense perjudici que en un moment posterior de la tramitació es pugui 
sol·licitar la informació complementària que es consideri.

3. Quan es consideri necessari, una vegada verificada i avaluada la 
documentació presentada o per altres circumstàncies concurrents, es pot efectuar 
una visita d’avaluació.

4. Les sol·licituds les ha de resoldre i notificar la Direcció General 
d’Alimentació en un termini màxim de sis mesos, termini que es pot suspendre 
d’acord amb el que disposa l’article 22 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre. El 
transcurs d’aquest termini sense que s’hagi notificat resolució expressa permet a 
l’interessat entendre desestimada la seva sol·licitud.

5. La resolució de la persona titular de la Direcció General d’Alimentació ha 
de contenir una descripció precisa de les funcions de control oficial que les 
persones físiques de què es tracti poden exercir i de les condicions en què 
aquestes persones poden exercir les funcions esmentades.

6. Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot 
interposar recurs d’alçada davant la Secretaria General de Recursos Agraris i 
Seguretat Alimentària en el termini d’un mes a comptar de l’endemà de la seva 
notificació, de conformitat amb el que disposa la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.

Article 9. Obligacions dels organismes delegats.

A més del que estableix l’article 25.4 de la Llei 6/2015, de 12 maig, els 
organismes de control en què s’hagi delegat la verificació del compliment del plec 
de condicions tenen les obligacions següents:

1. La verificació del compliment del plec de condicions d’un producte en 
l’àmbit de les tasques de control objecte de delegació.
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2. L’emissió dels informes o resultats d’assajos preceptius, controls, 
inspeccions, auditories, preses de mostres i determinacions analítiques 
necessàries, així com l’expedició del certificat de conformitat corresponent, si 
escau.

3. La suspensió o retirada de la certificació de conformitat de l’operador 
segons estableixin els seus procediments de control, si escau.

4. La comunicació com més aviat millor a la Direcció General d’Alimentació 
d’un incompliment greu o molt greu una vegada constatat, així com de les 
suspensions o retirades de la certificació de l’operador, si escau, i de les mesures 
correctores adoptades.

En el supòsit que s’apreciï que hi pot haver un risc per a la salut de les 
persones, la salut animal o vegetal, inclòs el material de reproducció vegetal, el 
medi ambient o un incompliment en matèria de producció ecològica, qualitat 
comercial o consum, s’ha de comunicar de manera immediata, amb un termini 
màxim de cinc dies, a la Direcció General d’Alimentació, que al seu torn ho ha de 
traslladar a les autoritats competents.

5. L’obligació d’informar trimestralment la Direcció General d’Alimentació 
sobre les no-conformitats detectades als operadors per als quals faci la verificació 
de compliment del plec de condicions corresponent, així com, si s’escau, de les 
mesures correctores adoptades. Igualment ha d’informar, si escau, amb la mateixa 
periodicitat sobre les certificacions de conformitat dels operadors concedides, 
mantingudes, suspeses o retirades.

6. La gestió de les dades del registre oficial d’operadors relatives a les 
tasques de control oficial objecte de la delegació.

7. La presentació a la Direcció General d’Alimentació, abans del 15 de 
novembre de cada any, del pla de controls de l’any següent.

8. La presentació a la Direcció General d’Alimentació, amb la petició prèvia 
per part de l’autoritat competent, de l’informe anual de l’any anterior, que reculli el 
grau de compliment del plec de condicions, les actuacions d’inspecció o 
certificació de conformitat, així com la resta d’informació requerida en el marc del 
Pla nacional de control oficial de la cadena alimentària i altres dades estadístiques 
sol·licitades.

9. La remissió d’una còpia dels informes d’auditories de manteniment de 
l’acreditació efectuada per l’organisme nacional d’acreditació.

10. La conservació, durant un termini mínim de cinc anys, de la 
documentació relativa a les certificacions o inspeccions que efectuïn els 
operadors.

Tota la documentació s’ha de remetre per mitjans electrònics.

Article 9 bis. Obligacions de les persones físiques delegades.

Les persones físiques en qui s’hagin delegat determinades funcions de control 
oficial tenen les obligacions següents:

1. La verificació del compliment dels aspectes del plec de condicions d’un 
producte en l’àmbit de les tasques de control objecte de delegació.

2. L’emissió dels informes o resultats d’assajos preceptius, controls, 
inspeccions, auditories, preses de mostres i determinacions analítiques 
necessàries.

3. La conservació, durant un termini mínim de cinc anys, de la documentació 
relativa als controls que efectuïn els operadors.

4. La comunicació a l’autoritat competent que hi hagi delegat funcions, amb 
la regularitat que es determini en els procediments de control i sempre que 
l’autoritat competent ho sol·liciti, dels resultats dels controls oficials que hagin dut a 
terme.
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5. Informar l’autoritat competent que hi hagi delegat funcions, d’acord amb el 
que estableixen els procediments de control, cada vegada que els resultats dels 
controls indiquin un incompliment o la probabilitat d’un incompliment.

En el supòsit que s’apreciï que hi pot haver un risc per a la salut de les 
persones, la salut animal o vegetal, inclòs el material de reproducció vegetal, el 
medi ambient o un incompliment en matèria de producció ecològica, qualitat 
comercial o consum, s’ha de comunicar de manera immediata, amb un termini 
màxim de cinc dies, a la Direcció General d’Alimentació, que al seu torn ho ha de 
traslladar a les autoritats competents.

Tota la documentació s’ha de remetre per mitjans electrònics.

Article 10. Suspensió i retirada de la delegació de les tasques de control oficial.

1. Els organismes de control o les persones físiques que sol·licitin la retirada 
de la delegació ho han de comunicar almenys tres mesos abans que la retirada es 
faci efectiva.

2. La suspensió o retirada d’ofici és procedent en cas de:

a) Decisió de l’autoritat competent amb preavís d’un any.
b) Incompliment dels requisits necessaris per a la delegació o de les 

obligacions legalment establertes.
c) Comissió d’una infracció segons el que tipifiquen els articles 31 i 32 de la 

Llei 6/2015, de 12 de maig, que comporti aquesta suspensió o retirada de la 
delegació.

3. Si es detecta l’incompliment que especifica l’apartat b), la Direcció General 
d’Alimentació ha de suspendre la delegació i ho ha de comunicar a l’organisme de 
control o a la persona física perquè al·legui, en un termini màxim de deu dies, el 
que consideri convenient, així com les mesures correctores que, si s’escau, hagi 
de prendre. La delegació s’ha de retirar sense demora si l’organisme de control o 
la persona física no prenen mesures correctores adequades i oportunes.

4. Totes les resolucions de suspensió o de retirada de la delegació de les 
tasques de control s’han de comunicar a les comunitats autònomes afectades.»

Cinc. L’apartat 2 de l’article 13 queda redactat de la manera següent:

«2. En el cas d’utilització d’una mateixa marca, en productes acollits a una o 
diverses DOP o IGP d’àmbit territorial supraautonòmic i en productes que no hi 
estiguin acollits, els operadors han de presentar totes les etiquetes i els dissenys 
davant l’entitat de gestió de les DOP o IGP supraautonòmiques. Aquesta les ha de 
remetre, juntament amb les seves observacions, a la Direcció General 
d’Alimentació, que ha de comprovar, mitjançant la comparació d’etiquetes, formats 
o altres elements de presentació del producte emparat i no emparat per la DOP o 
IGP supraautonòmica que comparteixen marca comercial, si hi ha elements 
suficients per diferenciar clarament la seva qualificació i procedència, a fi d’evitar 
produir confusió als consumidors. La Direcció General d’Alimentació ha d’emetre 
un informe sobre això en el termini d’un mes.»

Sis. S’hi modifica l’article 16, que queda redactat de la manera següent:

«Article 16. Regulació sobre la indicació de l’ús de denominacions d’origen 
protegides i indicacions geogràfiques protegides com a ingredient en productes 
transformats.

Els productors d’aliments envasats que contenen com a ingredient un vi o 
producte agrícola designat mitjançant una denominació d’origen protegida o una 
indicació geogràfica protegida que volen fer-la servir en el nom d’aquest aliment 
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envasat, inclòs el material publicitari, han de presentar davant l’agrupació de 
productors reconeguda corresponent, en compliment de l’article 27.2 del 
Reglament (UE) 2024/1143 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 d’abril 
de 2024, una notificació que ha d’incloure, per demostrar el compliment dels 
requisits que estableix l’apartat 1 del mateix article, el següent:

1. Prova que demostri que aquest ingredient confereix característiques 
essencials al producte transformat.

2. Etiqueta que utilitzarà en l’aliment envasat corresponent, que contingui el 
percentatge del dit ingredient i en què no figuri cap altre ingredient comparable.

L’agrupació de productors reconeguda ha de remetre aquesta notificació, així 
com, si s’escau, el justificant de recepció, a l’autoritat competent, que alhora l’ha 
de traslladar a les autoritats de control de la qualitat comercial i control en mercat 
perquè en prenguin coneixement.»
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Set. S’hi modifica l’annex III, i en queda la redacció següent:

«ANNEX III

Sol·licitud de delegació de tasques 1982-01742de control oficial 
en un organisme de control

DADES DE L’ENTITAT SOL·LICITANT 

Nom de l’entitat sol·licitant: NIF: 

Raó social de l’entitat sol·licitant: 

Domicili: 

Província: CP: Població: 

Telèfon: Telèfon mòbil: Adreça electrònica: 

 

DADES DE LA PERSONA REPRESENTANT 

NIF  NIE  Número de document: 

Nom: 1r cognom: 2n cognom: 

Domicili: 

Província: CP: Població: 

Telèfon: Telèfon mòbil: Adreça electrònica: 

 

ABAST DE LA SOL·LICITUD 

Verificació del compliment del plec de condicions de la DOP o IGP: 
 

DADES DE LA SOL·LICITUD 

Sol·licito actuar com a organisme en el qual s’han delegat les tasques de control oficial 
relacionades amb la verificació de compliment del plec de condicions abans de la 
comercialització, corresponent a la DOP o IGP d’àmbit territorial supraautonòmic que 
consta en l’apartat anterior. 

 

 
Les dades de caràcter personal que es facilitin per mitjà d’aquest formulari queden registrades en un fitxer del 
qual és responsable la Direcció General d’Alimentació, amb la finalitat de gestionar aquest expedient. Davant 
del dit responsable podeu exercir els drets d’accés, rectificació, cancel·lació i oposició a l’adreça passeig 
Infanta Isabel, núm. 1, 28014 Madrid o mitjançant tramitació electrònica. Per qualsevol qüestió relacionada 
amb aquesta matèria, us podeu adreçar a l’adreça electrònica: sgccala@mapa.es 
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ACREDITACIÓ DEL COMPLIMENT DELS REQUISITS 

La persona sotasignada, en representació de l’entitat sol·licitant, declara, sota la seva 
responsabilitat: 

1. Que l’entitat compleix els requisits que estableixen els reglaments de la Unió 
Europea, la Llei 6/2015, de 12 de maig, i el Reial decret 267/2017, i es 
compromet a complir i fer complir les obligacions que s’hi recullen. 

2. Que totes les dades consignades són verídiques i es compromet a provar-les 
documentalment si se li requereix. 

Documentació: a més de la informació descrita abans, declara que aporta els 
documents següents: 
 
   Escriptura de constitució o estatuts 
 
   Procediments de control per al plec de condicions corresponent. 
 

   Còpia autèntica o document equivalent del certificat d’acreditació expedit 
per l’organisme nacional d’acreditació per a la norma UNE-EN ISO/IEC 
17065/2012 o UNE-EN ISO/IEC 17020/2012, segons correspongui, o la norma 
que la substitueix, per al plec de condicions corresponent a l’abast de la 
sol·licitud o en els casos que estableix la disposició addicional primera, 
assenyaleu el que correspongui: 

 

 Còpia autèntica o document equivalent del certificat d’acreditació
expedit  per l’organisme nacional d’acreditació per a la norma UNE-EN ISO/IEC
17065/2012 o UNE-EN ISO/IEC 17020/2012, segons correspongui, o la norma
que la substitueix, sobre un altre plec de condicions o un altre document
normatiu.

 

  Còpia autèntica o document equivalent del certificat d’acreditació per al
plec de condicions corresponent, presentada i admesa per l’organisme nacio-
nal d’acreditació, i número d’expedient assignat per aquest organisme.

 
   Memòria justificativa de compliment de requisits de l’article 8 del Reial decret

267/2017.
 

 

_______________________, ____ de _________________ de _______ 
 
 
 
Signat: 

 

 

 
 
 
DIRECCIÓ GENERAL D’ALIMENTACIÓ 
MINISTERI D’AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ» 
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Vuit. S’hi afegeix un nou annex IV, amb la redacció següent:

«ANNEX IV

Sol·licitud de delegació de tasques de control oficial en una persona física

DADES DE LA PERSONA FÍSICA
NIF  NIE  Número de document:

Nom: 1r cognom: 2n cognom:

Domicili:

Província: CP: Població:

Telèfon: Telèfon mòbil: Adreça electrònica:

 

ABAST DE LA SOL·LICITUD 

Verificació del compliment dels aspectes següents del plec de condicions: 
 
 
 
De la DOP o IGP: 
 

 

 
Les dades de caràcter personal que es facilitin per mitjà d’aquest formulari queden registrades en un fitxer del 
qual és responsable la Direcció General d’Alimentació, amb la finalitat de gestionar aquest expedient. Davant 
del dit responsable podeu exercir els drets d’accés, rectificació, cancel·lació i oposició a l’adreça passeig 
Infanta Isabel, núm. 1, 28014 Madrid o mitjançant tramitació electrònica. Per qualsevol qüestió relacionada 
amb aquesta matèria, us podeu adreçar a l’adreça electrònica: sgccala@mapa.es 
 

 

ACREDITACIÓ DEL COMPLIMENT DELS REQUISITS 

La persona sotasignada declara, sota la seva responsabilitat: 
1. Que compleix els requisits que estableixen els reglaments de la Unió Europea i 

el Reial decret 267/2017, i es compromet a complir i fer complir les obligacions 
que s’hi recullen. 

2. Que totes les dades consignades són verídiques i es compromet a provar-les 
documentalment si se li requereix. 

Documentació: a més de la informació descrita abans, declara que aporta els 
documents següents: 
 
   Procediments de control per al plec de condicions corresponent. 
 
   Memòria justificativa de compliment de requisits de l’article 8 del Reial decret 

267/2017. 
 

 
_______________________, ____ de _________________ de _______ 
 
 
Signat: 

 

 
DIRECCIÓ GENERAL D’ALIMENTACIÓ 
MINISTERI D’AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ» 
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Disposició final tercera. Títol competencial.

1. Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que preveu l’article 149.1.13a de la 
Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva sobre les bases i la 
coordinació de la planificació general de l’activitat econòmica.

Així mateix, els títols II, III i IV es dicten conjuntament a l’empara del que preveu 
l’article 149.1.9a de la Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en 
matèria de legislació sobre propietat intel·lectual i industrial.

2. D’acord amb el que preveu l’article 1.2, aquest Reial decret s’aplica també a les 
indicacions geogràfiques i especialitats tradicionals garantides no supraautonòmiques, 
com a normativa bàsica, en el que disposen els articles 5.2; segon paràgraf del 6.2; 6.3; 
6.4; 7.8; 9.2; 9.3; 10.1; 10.2; 11; 12.2; 12.3; 12.4; 15.1 (només respecte al 5.2); 16.2 
(només respecte al 6.2 i 6.3); 17 (només respecte al 7.8); 19.1 (només respecte al 9.2 i 
9.3), 19.6 (només respecte al 10.1 i 10.2), 19.7, 19.8 (només respecte al 12.2; 12.3 i 
12.4); segon paràgraf del 20.1; 22 (només respecte al 5.2); segon paràgraf del 23.2; 24 
(només respecte al 7.8); 26 (només respecte al 9.2, 9.3, 10.1, 10.2, 11.1, 12.2 i 12.3); 
29.2 (només respecte al 5.2); segon paràgraf del 30.2; 31.1 (només respecte al 7.8); 
33.2; 33.3; 34.1; 34.2; 35; 36.1 (només respecte al 12.2); 36.2; 36.3; 39 (només respecte 
al 5.2); 40 (només respecte al segon paràgraf del 30.2); 41 (només respecte al 7.8); 43 
(només respecte al 33.2; 33.3; 34.1; 34.2; 35; 36.1 –només respecte al 12.2–; 36.2 
i 36.3); segon paràgraf del 44.1; 46 (només respecte al 5.2); segon paràgraf del 47.2; 48 
(només respecte al 7.8); 50 (només respecte al 33.2; 33.3; 34.1; 34.2; 35.1; 36.1 –només 
respecte al 12.2– i 36.2); 51.3; 52 (llevat de l’apartat 1); 54; el títol V; el títol VI; la 
disposició addicional única; i la disposició transitòria única.

Disposició final quarta. Facultat de desplegament i aplicació.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació per dictar, en l’àmbit de la 
seva competència, les disposicions que siguin necessàries per al desplegament i el 
compliment del que preveu aquest Reial decret.

Disposició final cinquena. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor el dia 1 de maig de 2026.

11 de març de 2026.

FELIPE R.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
LUIS PLANAS PUCHADES
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